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ò ó ó ô ô õ õ ö ö ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ ø ø ù ù ú ú û û ü ü ý ý þ þ ÿ ÿ Ā Ā ā ā ā ā Ă Ă ă ă ă ă Ą Ą ą ą ą ą Ć ć ć Ĉ ĉ ĉ Ċ ċ ċ Č č č Ď ď ď Đ đ đ Ē ē ē Ĕ ĕ ĕ Ė ė ė Ę ę ę Ě ě ě Ĝ ĝ ĝ Ğ ğ ğ Ġ ġ ġ Ģ ģ ģ Ĥ ĥ ĥ Ħ ħ ħ Ĩ ĩ ĩ Ī ī ī Ĭ ĭ ĭ Į į į İ ı ı Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ ĳ ĳ ĳ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ ĵ ĵ ĵ ĵ Ķ ķ ķ ĸ 

ĸ Ĺ ĺ ĺ Ļ ļ ļ Ľ ľ ľ Ŀ ŀ ŀ Ł ł ł Ń ń ń ń Ņ ņ ņ ņ Ň ň ň ň ŉ ŉ ŉ Ŋ ŋ ŋ ŋ Ō ō ō Ŏ ŏ ŏ Ő ő ő Œ œ œ Ŕ ŕ ŕ Ŗ ŗ ŗ Ř ř ř Ś ś ś Ŝ ŝ ŝ Ş ş ş Š š š Ţ ţ ţ ţ ţ ţ Ť ť ť ť ť ť Ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ Ũ ũ ũ Ū ū ū Ŭ ŭ ŭ Ů ů ů Ű ű ű Ų ų ų Ŵ ŵ ŵ Ŷ ŷ ŷ Ÿ Ź ź ź Ż ż ż Ž ž ž ſ ſ ſ ƒ ƒ ǀ ǁ ǂ ǃ Ǽ ǽ ǽ Ǿ ǿ ǿ ȷ ȷ ȷ ə ˆ ˆ ˇ ˘ ˘ ˙ ˚ ˚ ˛ ˜ ˜ ˝ ˝ π Ḃ ḃ ḃ Ḋ ḋ 

ḋ Ḟ ḟ ḟ ḟ ḟ Ṁ ṁ ṁ ṁ Ṗ ṗ ṗ Ṡ ṡ ṡ Ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ Ẁ ẁ ẁ Ẃ ẃ ẃ Ẅ ẅ ẅ Ỳ Ỳ ỳ ỳ – — ‘ ‘ ’ ’ ‚ “ “ ” ” „ † ‡ • ․ ‥ … ‰ ‰ ′ ″ ‹ ‹ › › ⁄ ₀ ₁ ₂ ₃ ₄ ₅ ₆ ₇ ₈ ₉ ₍ ₎ € € € € € € € ℗ ™ Ω ℮ ← ↑ → ↓ ↔ ↕ ↖ ↗ ↘    SEMPLICITA PRO − − − − − √ ∞ ∫ ≈ ≠ ≠ ≤ ≥ ▲ ► ▼ ◄ ◊  ff ff 

ff ff fi fi fi fi fl fl fl fl ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl � � � � � ! � ! ! " " # # # # $ $ $ $ $ $ % % & & & & ' ' ( ( ( ( ) ) ) ) * + + + + + , , , , - - - - . . . . / / 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 8 8 8 8 8 8 9 9 9 9 9 9 : ; < < = = = = = > > ? ? @ A A B C D E F G H I J 

J J J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z [ [ [ [ [ \ \ ] ] ] ] ] ^ _ ` ` a a a a b b c c d d e e f ff fi fj fl ft ffi ffl f f fj ft f f fj ft g g h h i i j j j j k k l l m m m n n n o o p p q q r r s s t t t t t u u v v w w x x y y z z { { { { { | | } } } } } ~ ¡ ¡ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ 

£ ¤ ¤ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¦ ¦ § § ¨ ¨ © ª « « ¬ ® ¯ ¯ ° ° ± ± ² ³ ´ ´ µ ¶ ¶ · · ¸ ¹ º » » ¼ ½ ¾ ¿ ¿ À À Á Á Â Â Ã Ã Ä Ä Å Å Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö × × × × × Ø Ù Ú Û Ü Ý Ý Þ ß ß ß ss à à à à á á á á â â â â ã ã ã ã ä ä ä ä å å å å æ æ ç ç è è é é ê ê ë ë ì ì í í î î ï ï ð ð ñ ñ ñ ò  
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   In late 2008, Bill Troop and I started thinking about reviving an innovative typeface 
called Semplicità, designed by Alessadro Butti and published by the Nebiolo foun-
dry in 1930. Semplicità as it existed in 1930 is a type designer’s typeface — everyone 
knows about it, but nobody has it. It is never revived as such, though it was hugely 
popular in Italy between the wars and immediately after. Instead, Semplicità has been 
used as an idea factory for decades. Its aesthetic DNA is an essential ingredient in the 
contemporary type designer’s toolbox, and its fingerprints can be seen on many sans 
serif faces produced in the last twenty years.  
 
Part of Semplicità’s attraction is its relation to Paul Renner’s 1927 sans serif Futura, the 
most celebrated typeface of its day, the instant popularity of which triggered Butti’s 
design. So we spent some time looking closely at Futura. This was for the most part 
a pleasant process of rehashing what constitues a geometric typeface, musing over 
the fundamental fallacy of even having such a classification in type while in reality 
very little geometry is left after the application of the optical adjustments inherently 
needed in simplified alphabet forms, trying to understand how far such concepts can 
go before entering into minimalism, and scoping the relativity between form simpli-
city and necessary refinement. Mostly academic, but very educational and definitely 
worth the ticket.  
 
Futura, as we all know, is based on geometric principles. Lots of typefaces have been 
based on geometric principles, but all of them pale besides the strong influence 
Futura has had on typography for over 80 years now. What makes Futura so spe-
cial? What has allowed it such undiminished use for so long? The truth is, when you 
really analyze Futura, it isn’t invariably geometric. Wherever geometry was getting in 
the way of readability or interfering with vernacular comfort levels, Renner — or his 
bosses — threw it out. What’s left is a supremely practical deco-minimalist balancing 
act that still has enormous traction for us today. 
 
Yes, Futura is great. But it’s quite easy to imagine Butti and his colleagues in Turin 
looking at this Teutonic miracle and thinking that they could do better, because to 
their eyes Futura must have seemed very much like a surrender to geometry, clinical, 
unnatural, ungraceful.  
 
And they did do better. If Semplicità’s father is Futura, its mother is calligraphy, the 
archetypal Italian hand. Semplicità is really a radical reworking of the entire idea of 
Futura. It keeps some key concepts but replaces Futura’s essentially cool, geometric 
soul with a warm calligraphic, humanist one. It isn’t out of the question to look for 
Chancery influences in Semplicità, just as it isn’t out of the question to discuss the 
constructed letterforms of Albrecht Dürer as a remote influence on Futura. If Futura 
is a deco-minimalist balancing act, Semplicità is a deco-minimalist-humanist act. Or, 
much more simply, German style versus Italian style. 
 
Semplicità’s radical design logic and idiosyncracy become more apparent when 
directly compared with Futura in that face-off context. Futura attempted to go as far 
as geometry could take it, which ultimately made it too rigid and considerably hurt 
its viability for text setting. Renner himself acknowledged some of its flaws, and even 
proposed alternate fucntionality treatments, with a more humanistic aproach applied 
to some forms, all of which couldn't go anywhere because Futura’s real mission was 
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minimalism, and that was not to be disrupted by something so trivial as aesthetic or 
functionality. William Dwiggins’ Metro design, a direct descendent of the Renner’s 
design, went almost diametrically the opposite way of Futura, with the deco facets 
considerably magnified and the geometry toned down. Butti decided a design that 
finds the middle ground in that aesthetic tug of war was probably a better idea than 
either extreme. So, if taken strictly as an answer to Futura, Semplicità was certainly 
quite adventurous and very prophetic. It anticipated calligraphic skeleta in sans serif 
forms long before the heyday of humanist sans serif design that emerged in the 
1960s, with such key paradigm shifters as Syntax and Frutiger. Semplicità’s innova-
tion opened the flood gates almost instanteously, with Lucien Bernhard using quite a 
few of its features in his Bernhard Gothic, published just one year after Semplicità. 
 
The merits of Butti’s response to Futura, especially the degree of humanism he intro-
duced to the design with those critical, abruptly cornered round forms, became more 
evident as we began looking at its italic, which, just like Futura’s, was a pantographic 
slant of the upright font. Pantographic slants are always coarse, but putting those 
two side by side is quite revealing. The humanist traits in Semplicità lend themselves 
very naturally to slanting. The calligraphic soul of the typeface really blossoms in its 
italic. Yet somehow the geometry is still prominent in an almost perfect act of juggling 
influences. Of course, the italics would need to be manually subdued and slightly 
condensed in digital, but that’s just technical work we’ve done and done again plenty 
of times. 
 
But Semplicità did have its eccentricities, the most visibly adventurous of which were 
the f and t, both having no left-side crossbar, with the f’s stem also extended down 
to fully occupy the typeface’s descender space. These forms and a few other quirky 
facets of the typeface were the fork in the road that a type designer reaches in every 
revival or retooling project. As I’ve said countless times, a typeface is always limited 
by the tools available to it when it was made. So the process of retooling a type-
face eighty years after it first saw the light inherently comes with a question: Should 
alternative, more contemporary aesthetics, now available to us because of modern 
tools and cultural evolution, be considered and applied? Rejecting that proposition 
results in a revival coming out like a crisp photocopy of the old design, a print of a 
painting. There’s nothing wrong with that if typographers out there find it useful for 
their work. The majority of early digitizations of the classics are like that — functional 
photocopies of the old designs, some very good, some adequate, some very rushed. 
Futura is like that. Its proposed alternates are still buried, and now it’s been so long 
hardly anyone knows about them. If the proposition of including alternative aesthetic 
features in the revival is accepted, more work would of course have to be done, 
mostly creative decisions and refinements, and of course the technical/production 
work that comes with that. 
 
Bill and I knew we were going to go for that proposition from the very beginning. 
Aside from the obvious work we had to do on the italic, and although we did immedi-
ately acknowledge that Semplicità was a good display face right out of the box, it had 
some things that just wouldn’t have worked for a good, versatile sans serif text face, 
which is what we intended the result of this project to be. So somewhere along the 
line, key Semplicità shapes were relegated to alternate forms, while the main forms 
were redrawn to something much more suitable for text treatments. Small caps were 
made. More alternates were drawn. Many sets of figures were made. Weights were 
added. This project became much more than a Semplicità revival. It became a Sem-
plicità for this very day and age, a Semplicita Pro. 
 
This font family took almost three years to finish — an eternity in an internet age. 
During that time there were many momentous and memorable moments for both Bill 
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and myself. Markers, if you will. There was that moment when we were astonished to 
find the soul of an absolutely modern and original sans serif laying before our eyes in 
bad printouts from 80 years ago. There was the time when we realized that we were 
gradually being lead by the design itself further and further away from the way Sem-
plicità looked in 1930, delicate authenticity be damned. Bill tells me that he considers 
my accentuating the droopy calligraphic round forms that were just discernible in 
metal as a defining moment of the typeface’s progress. Personally, I consider just as 
important the moment when Bill put a brake on the calligraphic elements of which we 
were becoming overly fond. 
 
Semplicita Pro is a plausible, beautiful, and astonishingly readable sans serif — if I 
may say so myself. It was developed out of Alessandro Butti’s ideas and guided by 
his spirit. We evolved it to become thoroughly contemporary, but its feet are rooted 
in the past. I think that historical grounding gives it a feeling of dependability and 
authenticity we seldom find in contemporary designs. Semplicità means, of course, 
simplicity. In that spirit, Semplicita Pro avoids all the obvious eccentricities of the 
original metal typeface, but through the magic of OpenType also makes available the 
many options of playful display elements, the deco fantasy, of the original cutting. As 
you will note from the rest of this document, it goes even deeper with typographic 
finesse and extra features that logically grow out of Semplicità’s forward thrust into 
the 21st century. 
 
It’s interesting that Paul Renner’s greatest typefaces — Futura and Topic — are sui 
generis. They’re so self-contained and definitive, they allow no room for serious 
evolutionary progeny. Butti’s design was hasty and erratic by comparison with Bauer’s 
impeccable implementation, but its children are everywhere today. And Semplicita 
Pro is among the most mature. 
 
We hope you like it and find it useful. 
 
      Patrick Griffin 
      Toronto, August 2011 
 
 
Addendum (September 2022): The popularity and widespread use of Semplicita 
Pro over an entire decade meant that we had to field quite a bit of feedback. Popu-
lar input ranged from humbling praise to requests for character set expansion and 
various additional features. In the summer of 2021 we put a serious Semplicita Pro 
update on our schedule, and the project promptly took on a sense of urgency due to 
timely modifications being commissioned for a couple of film studios and a German 
publishing firm. A little more than a year later, in September of 2022, the updated 
Semplicita Pro was ready to go public. With the addition of the Book weight and its 
italic, it is now a family of 12 fonts, each of which containing more than 1250 glyphs. 
Language support was greatly expanded with Cyrillic and Greek additions. New styl-
istic alternates were also added, the most useful (and amusing) of which allows for an 
option to tug the face a bit more towards the tenets of Futura, with circular counters 
on forms like the a, b, d, h and so on. Most significant in this update, however, is the 
arrival of Semplicita Pro VF and Semplicita Pro VF Italic, variable fonts that ac-
commodate precise interpolation along a weight axis going from Light to Bold, with 
all the weights of the Semplicita Pro family having been coded as instances inside the 
variable version. 
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    In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; 
we Spies, in fact, get quite used to being shuddered at. None of us Spies 
mind it at all. Whenever I enter a hotel and register myself as a Spy I am quite 
accustomed to see a thrill of fear run round the clerks, or clerk, behind the 
desk. 
    Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. 
None know us. All fear us. Where do we live? Nowhere. Where are we? 
Everywhere. Frequently we don’t know ourselves where we are. The secret 
orders that we receive come from so high up that it is often forbidden to 
us even to ask where we are. A friend of mine, or at least a Fellow Spy—us 
Spies have no friends—one of the most brilliant men in the Hungarian Secret 
Service, once spent a month in New York under the impression that he was in 
Winnipeg. If this happened to the most brilliant, think of the others. 
    All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. 
Hence, in spite of the prejudice against us, we are able to move everywhere, 
to lodge in the best hotels, and enter any society that we wish to penetrate. 
    Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of 
the largest of the New York hotels which I will merely call the B. hotel without 
naming it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. At the 
most we indicate it by a number known only to ourselves, such as 1, 2, or 3. 

 
    In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; 
we Spies, in fact, get quite used to being shuddered at. None of us Spies 
mind it at all. Whenever I enter a hotel and register myself as a Spy I am 
quite accustomed to see a thrill of fear run round the clerks, or clerk, behind 
the desk. 
    Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race 
apart. None know us. All fear us. Where do we live? Nowhere. Where are 
we? Everywhere. Frequently we don’t know ourselves where we are. The 
secret orders that we receive come from so high up that it is often forbid-
den to us even to ask where we are. A friend of mine, or at least a Fellow 
Spy—us Spies have no friends—one of the most brilliant men in the Hungar-
ian Secret Service, once spent a month in New York under the impression 
that he was in Winnipeg. If this happened to the most brilliant, think of the 
others. 
    All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our 
power. Hence, in spite of the prejudice against us, we are able to move 
everywhere, to lodge in the best hotels, and enter any society that we wish 
to penetrate. 
    Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one 
of the largest of the New York hotels which I will merely call the B. hotel 
without naming it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never name a 
hotel. At the most we indicate it by a number known only to ourselves, such 
as 1, 2, or 3. 

Semplicita Pro Regular 10/11.75. Text by Stephen Leacock.

Key differences between Renner’s Futura and the metal Semplicità.

AAUUaabbddffggppqqttuu

Futura Book 10/11.75. 
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• Small Caps   
AaBbcdefghijklmnopqrstuvwxyzðþẞø¶ 
AАББВГДЕЖЗИЙКЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪЫЬЭЮЯ 
AΑBΒΓΔΕΖΗΘΙΚΛΜΝΞΟΠΡΣΤΥΦΧΨΩ 
01234567890%‰$¢£¥€¤ƒ&!¡?¿()[]{}’"’’“”’’«» 
+−×÷±=≠<>\/|¦åḃçďéḟğĥíĵķłṁñöṗŕšţųŵỳžЄЉЊЋЌЍЎЏ  
• Stylistic Set 1     • Stylistic Set 2  
Jafmntß&5€№Ý§ Λζητφψ ДЛЉ  AJfjſtß?¿ ΆΑ ΑЈђј  
• Stylistic Set 2  • Stylistic Set 3 • Stylistic Set 4  
AJfjſtß?¿ ΆΑ ΑЈђј  tťŧțṫ ηή  JfſĴḟ    
• Stylistic Set 5     • Stylistic Set 6  
Uabdghmnpquþ αβημυ   uùúûüũūŭůűų  
• Ligatures  
ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl ft ft ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl  
• Lining Figures  • Tabular Figures  • Oldstyle Figures  
01234567890  01234567890 01234567890  
• Superscript / Numerators  
H01234567890$¢£¥€()[]{}+−×÷=,-.  
• Denominators  
H01234567890$¢£¥€()[]{}+−×÷=,-.  
• Subscript / Inferiors  
H01234567890$¢£¥€₍₎[]{}+−×÷=,-.  
• Automatic Fractions  
11/2 89/24 7/31 99/100 7893565/323764  
• Ordinals  
1ª 1º  
• Supported Languages  
Afrikaans, Albanian, Asu, Basque, Belarusian, Bemba, Bena, Bosnian, Bulgarian, Catalan, 
Cebuano, Chiga, Colognian, Cornish, Corsican, Croatian, Czech, Danish, Embu, English, 
Erzya, Esperanto, Estonian, Faroese, Filipino, Finnish, French, Friulian, Galician, Ganda, 
German, Greek, Gusii, Hungarian, Icelandic, Ido, Inari Sami, Indonesian, Interlingua, 
Irish, Italian, Javanese, Jju, Jola-Fonyi, Kabuverdianu, Kalaallisut, Kalenjin, Kamba, Kikuyu, 
Kinyarwanda, Kurdish, Latvian, Lithuanian, Lojban, Low German, Lower Sorbian, Luo, 
Luxembourgish, Luyia, Macedonian, Machame, Makhuwa-Meetto, Makonde, Malagasy, 
Malay, Maltese, Manx, Māori, Mauritian, Meru, Nama, North Ndebele, Northern Sami, 
Northern Sotho, Norwegian Bokmål, Norwegian Nynorsk, Nyanja, Nyankole, Occitan, 
Oromo, Polish, Portuguese, Romanian, Romansh, Rombo, Rundi, Russian, Rwa, Sam-
buru, Sango, Sangu, Sardinian, Scottish Gaelic, Sena, Serbian, Shambala, Shona, Slovak, 
Slovenian, Soga, Somali, South Ndebele, Southern Sotho, Spanish, Sundanese, Swahili, 
Swati, Swedish, Swiss German, Taita, Taroko, Teso, Tsonga, Tswana, Turkmen, Upper Sorb-
ian, Vunjo, Walloon, Walser, Welsh, Wolof, Xhosa, Zulu.

 
Semplicita Pro 
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uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á Á Â 
Â Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē Ę Ḟ Ĝ Ğ 
Ģ Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ō Õ Ŏ Ø 
Ǿ Ṗ Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů Ũ Ũ Ŭ Ŭ Ŵ 
Ẁ Ẃ Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И 
Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї 
Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω 
Ά Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u u v 
w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç ć č ĉ 
ċ ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī į ĭ ĩ ȷ ȷ ĵ ĵ 
ķ ĸ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š 
ś ş ť ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū ū ū ů ů ů ũ ũ ũ ŭ ŭ 
ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl ft ft ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl 
ĳ ĳ ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к ќ л л м н о п р р с т у ў ф х ц ч ш 
щ ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • α α β β γ δ ε ζ ζ η η η η θ ι κ λ μ ν ξ ο 
π ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å å ã ã 
ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ ĩ ĵ ĵ ķ ł ĺ ľ 
ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û ü ù ų ű ū ů ũ 
ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О 
П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ 
Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents

’ ’ " " ’ ’ ’ ’  “ “ ” ” ’ „ ’ ’ ’ ’ « » ( ) ( ) ( ) ( ) ₍ ₎ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]  
{ } { } { } { } { } / \ � � � � � ’ ´ ˆ ˜ ¯ ˘ ˙ ¨ ˚ ˇ ˝ ¸ ˛ 
punctuation

. , : ; … ‥ ․ ? ? ¿ ¿ ! ¡ · • ? ? ¿ ¿ ! ¡ ·
mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ Δ ∏ 
π ∑ √ ∞ ∫ ℮ ə ◊ _ ― — – - ▲ ▼ ◄ ► ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ← ↑ → ↓ ↔ ǀ ǁ ǂ ǃ ° ° @ © ℗ 
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character range

Semplicita Pro Light



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á Á Â Â 
Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē Ę Ḟ Ĝ Ğ Ģ Ġ 
Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ō Õ Ŏ Ø Ǿ Ṗ  
Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů Ũ Ũ Ŭ Ŭ Ŵ Ẁ Ẃ 
Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ 
Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ 
Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ά Ά Έ Ή Ί 
Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u u v 
w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç ć č ĉ ċ 
ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī į ĭ ĩ ȷ ȷ ĵ ĵ ķ ĸ 
ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ť 
ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū ū ū ů ů ů ũ ũ ũ ŭ ŭ ŭ ŵ ẁ 
ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl ft ft ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl ĳ ĳ ŋ ŋ 
ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к ќ л л м н о п р р с т у ў ф х ц ч ш щ ъ ы ь 
э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • α α β β γ δ ε ζ ζ η η η η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ σ τ τ 
υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å å ã ã ą 
ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ ĩ ĵ ĵ ķ ł ĺ ľ ļ ŀ 
ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û ü ù ų ű ū ů ũ ŭ ŵ 
ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С 
Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ 
Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents

’ ’ " " ’ ’ ’ ’  “ “ ” ” ’ „ ’ ’ ’ ’ « » ( ) ( ) ( ) ( ) ₍ ₎ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]  
{ } { } { } { } { } / \ � � � � � ’ ´ ˆ ˜ ¯ ˘ ˙ ¨ ˚ ˇ ˝ ¸ ˛ 
punctuation

. , : ; … ‥ ․ ? ? ¿ ¿ ! ¡ · • ? ? ¿ ¿ ! ¡ ·
mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ Δ ∏ π 
∑ √ ∞ ∫ ℮ ə ◊ _ ― — – - ▲ ▼ ◄ ► ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ← ↑ → ↓ ↔ ǀ ǁ ǂ ǃ ° ° @ © ℗ ® ™ 
† ‡ ^ ~ ª º # # # # & & & & | | ¦ ¦ ¶ ¶ 

character range

Semplicita Pro Light Italic



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á Á Â 
Â Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē Ę Ḟ Ĝ Ğ 
Ģ Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ō Õ Ŏ Ø 
Ǿ Ṗ Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů Ũ Ũ Ŭ Ŭ Ŵ 
Ẁ Ẃ Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И 
Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї 
Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω 
Ά Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u u 
v w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç ć č 
ĉ ċ ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī į ĭ ĩ ȷ ȷ 
ĵ ĵ ķ ĸ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ṗ ŕ ř ŗ 
ṡ š ś ş ť ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū ū ū ů ů ů ũ ũ 
ũ ŭ ŭ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl ft ft ffi ffi ffi ffi ffl 
ffl ffl ffl ĳ ĳ ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к ќ л л м н о п р р с т у ў 
ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • α α β β γ δ ε ζ ζ η η η η θ ι 
κ λ μ ν ξ ο π ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å å ã 
ã ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ ĩ ĵ ĵ ķ ł ĺ 
ľ ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û ü ù ų ű ū ů 
ũ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М 
Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ 
Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents

’ ’ " " ’ ’ ’ ’  “ “ ” ” ’ „ ’ ’ ’ ’ « » ( ) ( ) ( ) ( ) ₍ ₎ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]  
{ } { } { } { } { } / \ � � � � � ’ ´ ˆ ˜ ¯ ˘ ˙ ¨ ˚ ˇ ˝ ¸ ˛ 
punctuation

. , : ; … ‥ ․ ? ? ¿ ¿ ! ¡ · • ? ? ¿ ¿ ! ¡ ·
mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ Δ ∏ 
π ∑ √ ∞ ∫ ℮ ə ◊ _ ― — – - ▲ ▼ ◄ ► ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ← ↑ → ↓ ↔ ǀ ǁ ǂ ǃ ° ° @ © ℗ 
® ™ † ‡ ^ ~ ª º # # # # & & & & | | ¦ ¦ ¶ ¶ 

character range

Semplicita Pro Book



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á Á Â Â 
Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē Ę Ḟ Ĝ Ğ Ģ 
Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ō Õ Ŏ Ø Ǿ Ṗ 
Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů Ũ Ũ Ŭ Ŭ Ŵ Ẁ Ẃ 
Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К 
Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ 
Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ά Ά Έ Ή 
Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u u v 
w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç ć č ĉ ċ 
ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī į ĭ ĩ ȷ ȷ ĵ ĵ ķ ĸ 
ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť 
ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū ū ū ů ů ů ũ ũ ũ ŭ ŭ ŭ ŵ 
ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl ft ft ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl ĳ ĳ 
ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к ќ л л м н о п р р с т у ў ф х ц ч ш щ 
ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • α α β β γ δ ε ζ ζ η η η η θ ι κ λ μ ν ξ ο π 
ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å å ã ã 
ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ ĩ ĵ ĵ ķ ł ĺ ľ 
ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û ü ù ų ű ū ů ũ ŭ 
ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П 
Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ 
Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents

’ ’ " " ’ ’ ’ ’  “ “ ” ” ’ „ ’ ’ ’ ’ « » ( ) ( ) ( ) ( ) ₍ ₎ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]  
{ } { } { } { } { } / \ � � � � � ’ ´ ˆ ˜ ¯ ˘ ˙ ¨ ˚ ˇ ˝ ¸ ˛ 
punctuation

. , : ; … ‥ ․ ? ? ¿ ¿ ! ¡ · • ? ? ¿ ¿ ! ¡ ·
mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ Δ ∏ 
π ∑ √ ∞ ∫ ℮ ə ◊ _ ― — – - ▲ ▼ ◄ ► ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ← ↑ → ↓ ↔ ǀ ǁ ǂ ǃ ° ° @ © ℗ ® 
™ † ‡ ^ ~ ª º # # # # & & & & | | ¦ ¦ ¶ ¶ 

character range

Semplicita Pro Book Italic



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á Á Â 
Â Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē Ę Ḟ Ĝ Ğ 
Ģ Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ō Õ Ŏ Ø 
Ǿ Ṗ Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů Ũ Ũ Ŭ Ŭ Ŵ 
Ẁ Ẃ Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И 
Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І 
Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ 
Ω Ά Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u u 
v w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç ć č 
ĉ ċ ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī į ĭ ĩ ȷ ȷ 
ĵ ĵ ķ ĸ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ṗ ŕ ř ŗ 
ṡ š ś ş ť ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū ū ū ů ů ů ũ ũ 
ũ ŭ ŭ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl ft ft ffi ffi ffi ffi 
ffl ffl ffl ffl ĳ ĳ ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к ќ л л м н о п р р с т 
у ў ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • α α β β γ δ ε ζ ζ η η η 
η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å å ã 
ã ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ ĩ ĵ ĵ ķ ł 
ĺ ľ ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û ü ù ų ű ū 
ů ũ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л 
М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β 
Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210/98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents

’ ’ " " ’ ’ ’ ’  “ “ ” ” ’ „ ’ ’ ’ ’ « » ( ) ( ) ( ) ( ) ₍ ₎ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]  
{ } { } { } { } { } / \ � � � � � ’ ´ ˆ ˜ ¯ ˘ ˙ ¨ ˚ ˇ ˝ ¸ ˛ 
punctuation

. , : ; … ‥ ․ ? ? ¿ ¿ ! ¡ · • ? ? ¿ ¿ ! ¡ ·
mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ Δ 
∏ π ∑ √ ∞ ∫ ℮ ə ◊ _ ― — – - ▲ ▼ ◄ ► ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ← ↑ → ↓ ↔ ǀ ǁ ǂ ǃ ° ° @ © 
℗ ® ™ † ‡ ^ ~ ª º # № # # & & & & | | ¦ ¦ ¶ ¶ 

character range

Semplicita Pro Regular



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á Á Â Â 
Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē Ę Ḟ Ĝ Ğ Ģ 
Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ō Õ Ŏ Ø Ǿ Ṗ 
Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů Ũ Ũ Ŭ Ŭ Ŵ Ẁ Ẃ 
Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К 
Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ 
Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ά Ά Έ 
Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u u v 
w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç ć č ĉ 
ċ ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī į ĭ ĩ ȷ ȷ ĵ ĵ 
ķ ĸ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š 
ś ş ť ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū ū ū ů ů ů ũ ũ ũ ŭ 
ŭ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl ft ft ffi ffi ffi ffi ffl ffl 
ffl ffl ĳ ĳ ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к ќ л л м н о п р р с т у ў ф х 
ц ч ш щ ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • α α β β γ δ ε ζ ζ η η η η θ ι κ λ 
μ ν ξ ο π ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å å ã ã 
ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ ĩ ĵ ĵ ķ ł ĺ ľ 
ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û ü ù ų ű ū ů ũ 
ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О 
П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ 
Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents

’ ’ " " ’ ’ ’ ’  “ “ ” ” ’ „ ’ ’ ’ ’ « » ( ) ( ) ( ) ( ) ₍ ₎ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]  
{ } { } { } { } { } / \ � � � � � ’ ´ ˆ ˜ ¯ ˘ ˙ ¨ ˚ ˇ ˝ ¸ ˛ 
punctuation

. , : ; … ‥ ․ ? ? ¿ ¿ ! ¡ · • ? ? ¿ ¿ ! ¡ ·
mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ Δ ∏ 
π ∑ √ ∞ ∫ ℮ ə ◊ _ ― — – - ▲ ▼ ◄ ► ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ← ↑ → ↓ ↔ ǀ ǁ ǂ ǃ ° ° @ © ℗ ® 
™ † ‡ ^ ~ ª º # # # # & & & & | | ¦ ¦ ¶ ¶ 

character range

Semplicita Pro Italic



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á Á 
Â Â Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē Ę Ḟ 
Ĝ Ğ Ģ Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ō Õ 
Ŏ Ø Ǿ Ṗ Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů Ũ Ũ 
Ŭ Ŭ Ŵ Ẁ Ẃ Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д 
Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю 
Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν Ξ Ο Π 
Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ά Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u u 
v w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç ć 
č ĉ ċ ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī į ĭ ĩ 
ȷ ȷ ĵ ĵ ķ ĸ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ṗ ŕ 
ř ŗ ṡ š ś ş ť ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū ū ū ů ů ů 
ũ ũ ũ ŭ ŭ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl ft ft ffi ffi 
ffi ffi ffl ffl ffl ffl ĳ ĳ ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к ќ л л м н о п р 
р с т у ў ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • α α β β γ δ ε ζ ζ 
η η η η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å å 
ã ã ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ ĩ ĵ ĵ 
ķ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û ü ù ų 
ű ū ů ũ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К 
Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ 
• Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents

’ ’ " " ’ ’ ’ ’  “ “ ” ” ’ „ ’ ’ ’ ’ « » ( ) ( ) ( ) ( ) ₍ ₎ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]  
{ } { } { } { } { } / \ � � � � � ’ ´ ˆ ˜ ¯ ˘ ˙ ¨ ˚ ˇ ˝ ¸ ˛ 
punctuation

. , : ; … ‥ ․ ? ? ¿ ¿ ! ¡ · • ? ? ¿ ¿ ! ¡ ·
mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ Δ 
∏ π ∑ √ ∞ ∫ ℮ ə ◊ _ ― — – - ▲ ▼ ◄ ► ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ← ↑ → ↓ ↔ ǀ ǁ ǂ ǃ ° ° @ © 
℗ ® ™ † ‡ ^ ~ ª º # # # # & & & & | | ¦ ¦ ¶ ¶ 

character range

Semplicita Pro Medium



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á Á Â 
Â Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē Ę Ḟ Ĝ Ğ 
Ģ Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ō Õ Ŏ Ø 
Ǿ Ṗ Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů Ũ Ũ Ŭ Ŭ Ŵ 
Ẁ Ẃ Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И 
Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї 
Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω 
Ά Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u u 
v w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç ć č 
ĉ ċ ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī į ĭ ĩ ȷ ȷ 
ĵ ĵ ķ ĸ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ṗ ŕ ř ŗ 
ṡ š ś ş ť ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū ū ū ů ů ů ũ ũ 
ũ ŭ ŭ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl ft ft ffi ffi ffi ffi 
ffl ffl ffl ffl ĳ ĳ ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к ќ л л м н о п р р с т 
у ў ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • α α β β γ δ ε ζ ζ η η η 
η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å å ã 
ã ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ ĩ ĵ ĵ ķ ł 
ĺ ľ ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û ü ù ų ű ū 
ů ũ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л 
М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β 
Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents

’ ’ " " ’ ’ ’ ’  “ “ ” ” ’ „ ’ ’ ’ ’ « » ( ) ( ) ( ) ( ) ₍ ₎ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]  
{ } { } { } { } { } / \ � � � � � ’ ´ ˆ ˜ ¯ ˘ ˙ ¨ ˚ ˇ ˝ ¸ ˛ 
punctuation

. , : ; … ‥ ․ ? ? ¿ ¿ ! ¡ · • ? ? ¿ ¿ ! ¡ ·
mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ Δ 
∏ π ∑ √ ∞ ∫ ℮ ə ◊ _ ― — – - ▲ ▼ ◄ ► ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ← ↑ → ↓ ↔ ǀ ǁ ǂ ǃ ° ° @ © ℗ 
® ™ † ‡ ^ ~ ª º # # # # & & & & | | ¦ ¦ ¶ ¶ 

character range

Semplicita Pro Medium Italic



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á 
Á Â Â Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē 
Ę Ḟ Ĝ Ğ Ģ Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő 
Ō Õ Ŏ Ø Ǿ Ṗ Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů 
Ũ Ũ Ŭ Ŭ Ŵ Ẁ Ẃ Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В 
Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь 
Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν 
Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ά Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u 
u v w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç 
ć č ĉ ċ ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī 
į ĭ ĩ ȷ ȷ ĵ ĵ ķ ĸ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ 
ṗ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū ū 
ū ů ů ů ũ ũ ũ ŭ ŭ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl 
ft ft ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl ĳ ĳ ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к ќ 
л л м н о п р р с т у ў ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • α 
α β β γ δ ε ζ ζ η η η η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί 
ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å 
å ã ã ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ 
ĩ ĵ ĵ ķ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û 
ü ù ų ű ū ů ũ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З 
И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј 
Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents
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{ } { } { } { } { } / \ � � � � � ’ ´ ˆ ˜ ¯ ˘ ˙ ¨ ˚ ˇ ˝ ¸ ˛ 
punctuation

. , : ; … ‥ ․ ? ? ¿ ¿ ! ¡ · • ? ? ¿ ¿ ! ¡ ·
mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ 
Δ ∏ π ∑ √ ∞ ∫ ℮ ə ◊ _ ― — – - ▲ ▼ ◄ ► ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ← ↑ → ↓ ↔ ǀ ǁ ǂ ǃ ° ° 
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character range

Semplicita Pro Semibold



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á Á 
Â Â Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē Ę Ḟ 
Ĝ Ğ Ģ Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ō Õ 
Ŏ Ø Ǿ Ṗ Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů Ũ Ũ Ŭ 
Ŭ Ŵ Ẁ Ẃ Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д 
Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ 
Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ 
Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ά Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u 
u v w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç ć 
č ĉ ċ ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī į ĭ 
ĩ ȷ ȷ ĵ ĵ ķ ĸ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ṗ 
ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū ū ū ů ů 
ů ũ ũ ũ ŭ ŭ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl fl ft ft ffi 
ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl ĳ ĳ ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к ќ л л м н о 
п р р с т у ў ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • α α β β γ δ ε 
ζ ζ η η η η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å å 
ã ã ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ ĩ ĵ ĵ 
ķ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û ü ù ų 
ű ū ů ũ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К 
Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ 
• Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures
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H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents
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mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ 
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character range

Semplicita Pro Semibold Italic



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á 
Á Â Â Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē 
Ę Ḟ Ĝ Ğ Ģ Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő 
Ō Õ Ŏ Ø Ǿ Ṗ Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů 
Ů Ũ Ũ Ŭ Ŭ Ŵ Ẁ Ẃ Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А 
Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ 
Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ 
Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ά Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u 
u u v w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ 
ḃ ç ć č ĉ ċ ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î 
ï ì i i ī į ĭ ĩ ȷ ȷ ĵ ĵ ķ ĸ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō 
õ ŏ ø ǿ ṗ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų 
ű ű ű ū ū ū ů ů ů ũ ũ ũ ŭ ŭ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi 
fj fj fl fl fl fl ft ft ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl ĳ ĳ ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е 
ж з и й ѝ к ќ л л м н о п р р с т у ў ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї 
ј ј љ љ њ ћ џ • α α β β γ δ ε ζ ζ η η η η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ 
ψ ω ά ά έ ή ή ή ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à 
å å ã ã ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī 
į ĭ ĩ ĵ ĵ ķ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ 
ú û ü ù ų ű ū ů ũ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е 
Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї 
Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents
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punctuation
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mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany
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character range

Semplicita Pro Bold



 Canada Type

uppercase

A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U U V W X Y Z Ð Þ Á Á 
Â Â Ä Ä À À Å Å Ã Ã Ą Ą Ă Ă Ā Ā Ḃ Ç Ć Č Ĉ Ċ Ď Đ Ḋ É Ê Ë È Ě Ė Ē Ę Ḟ 
Ĝ Ğ Ģ Ġ Ĥ Ħ Í Î Ï Ì İ Ī Į Ĭ Ĩ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ Ķ Ł Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ṁ Ń Ň Ņ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ō Õ 
Ŏ Ø Ǿ Ṗ Ŕ Ř Ŗ Ṡ Š Ś Ş Ť Ţ Ṫ Ŧ Ú Ú Û Û Ü Ü Ù Ù Ų Ų Ű Ű Ū Ū Ů Ů Ũ Ũ 
Ŭ Ŭ Ŵ Ẁ Ẃ Ẅ Ỳ Ỳ Ŷ Ý Ý Ÿ Ž Ź Ż Æ Ǽ Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ Ŋ Œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д 
Д Е Ж З И Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю 
Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Λ Μ Ν Ξ Ο Π 
Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ά Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ
lowercase

a a a b b c d d e f f f f g g h h i j j k l m m m n n n o p p q q r s ſ ſ t t t t u u 
u v w x y z ð þ þ á á á â â â ä ä ä à à à å å å ã ã ã ą ą ą ă ă ă ā ā ā ḃ ḃ ç 
ć č ĉ ċ ď ď đ đ ḋ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ḟ ḟ ḟ ĝ ĝ ğ ğ ģ ģ ġ ġ ĥ ĥ ħ ħ ḣ ḣ í î ï ì i i ī 
į ĭ ĩ ȷ ȷ ĵ ĵ ķ ĸ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ṁ ṁ ń ń ń ň ň ň ņ ņ ņ ñ ñ ñ ŉ ŉ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ 
ṗ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ť ť ť ţ ţ ţ ţ ṫ ṫ ṫ ṫ ŧ ŧ ŧ ŧ ú ú ú û û û ü ü ü ù ù ù ų ų ų ű ű ű ū 
ū ū ů ů ů ũ ũ ũ ŭ ŭ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ff ff ff ff fi fi fi fi fj fj fl fl fl 
fl ft ft ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl ĳ ĳ ŋ ŋ ŋ œ ß ß ß • а б в г ѓ д д е ж з и й ѝ к 
ќ л л м н о п р р с т у ў ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я ѐ ё ђ є ѕ і ї ј ј љ љ њ ћ џ • 
α α β β γ δ ε ζ ζ η η η η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ σ τ τ υ φ φ χ ψ ψ ω ά ά έ ή ή ή 
ή ί ϊ ϋ ϋ ΰ ΰ ώ
small caps

a a b c d e f g h i j j k l m n o p q r s t u v w x y z ð þ á á â â ä ä à à å 
å ã ã ą ą ă ă ā ā ḃ ç ć č ĉ ċ ď đ ḋ é ê ë è ě ė ē ę ḟ ĝ ğ ģ ġ ĥ ħ í î ï ì � i ī į ĭ ĩ 
ĵ ĵ ķ ł ĺ ľ ļ ŀ ṁ ń ň ņ ñ ŉ ó ô ö ò ő ō õ ŏ ø ǿ ṗ ŕ ř ŗ ṡ š ś ş ť ţ ṫ ŧ ú û ü 
ù ų ű ū ů ũ ŭ ŵ ẁ ẃ ẅ ỳ ŷ ý ÿ ž ź ż æ ǽ ŋ œ ẞ • А А Б В Г Ѓ Д Д Е Ж З И 
Й Ѝ К Ќ Л Л М Н О П Р С Т У Ў Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я Ѐ Ё Ђ Є Ѕ І Ї Ј Ј Ј Љ 
Љ Њ Ћ Џ • Α Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ
figures

0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9    0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9
0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9        0 0 1 2 3 4 5 5 6 7 8 9 
H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    H0 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
automatic fractions

¼ ½ ¾ % % ‰ ‰   43210⁄98765
currency symbols

$ $ $ $ $ $ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ € € € € € € € ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ₽ ₽ ƒ ƒ ¤ ¤
quotes, delimiters, conjoiners & floating accents
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{ } { } { } { } { } / \ � � � � � ’ ´ ˆ ˜ ¯ ˘ ˙ ¨ ˚ ˇ ˝ ¸ ˛ 
punctuation

. , : ; … ‥ ․ ? ? ¿ ¿ ! ¡ · • ? ? ¿ ¿ ! ¡ ·
mathematical operators, arrows, dashes, accents & miscellany

+ + + + + − − − − − × × × × × ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ = = = = = ≠ ≠ ± ± ≈ < > < > ≤ ≥ ¬ § § ∂ 
Δ ∏ π ∑ √ ∞ ∫ ℮ ə ◊ _ ― — – - ▲ ▼ ◄ ► ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ← ↑ → ↓ ↔ ǀ ǁ ǂ ǃ ° ° @ 
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character range

Semplicita Pro Bold Italic



 Canada Type

 
 
PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 

PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 

PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 

PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 

PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 

PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND Q 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 

PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND Q 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 

abcdefghi

 
Semplicita Pro Light

6 /7.2
8 /9.6
10 /12
12 /14.4
14 /16.8
18 /21.6
24 /28.8
130 /156



 Canada Type
 
 
ΔΙΑΦΥΛΆΞΤΕ ΓΕΝΙΚΆ ΤΗ ΖΩΉ ΣΑΣ ΑΠΌ ΒΑΘΕΙΆ ΨΥΧΙΚΆ ΤΡΑΎΜΑΤΑ.
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τραύματα.
ΔΙΑΦΥΛάΞΤΕ ΓΕΝΙΚά ΤΗ ΖΩή ΣΑς ΑΠό ΒΑΘΕΙά ΨΥΧΙΚά ΤΡΑύΜΑΤΑ. 
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τραύματα.

ΔΙΑΦΥΛΆΞΤΕ ΓΕΝΙΚΆ ΤΗ ΖΩΉ ΣΑΣ ΑΠΌ ΒΑΘΕΙΆ ΨΥΧΙΚΆ ΤΡΑΎΜΑΤΑ.
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τραύματα.
ΔΙΑΦΥΛάΞΤΕ ΓΕΝΙΚά ΤΗ ΖΩή ΣΑς ΑΠό ΒΑΘΕΙά ΨΥΧΙΚά ΤΡΑύΜΑΤΑ.
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τραύματα.

ΔΙΑΦΥΛΆΞΤΕ ΓΕΝΙΚΆ ΤΗ ΖΩΉ ΣΑΣ ΑΠΌ ΒΑΘΕΙΆ ΨΥΧΙΚΆ ΤΡΑΎΜΑΤΑ. 
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τραύματα.
ΔΙΑΦΥΛάΞΤΕ ΓΕΝΙΚά ΤΗ ΖΩή ΣΑς ΑΠό ΒΑΘΕΙά ΨΥΧΙΚά ΤΡΑύΜΑΤΑ.
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τραύματα.

ΔΙΑΦΥΛΆΞΤΕ ΓΕΝΙΚΆ ΤΗ ΖΩΉ ΣΑΣ ΑΠΌ ΒΑΘΕΙΆ ΨΥΧΙΚΆ ΤΡΑΎΜΑΤΑ. 
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τραύματα.
ΔΙΑΦΥΛάΞΤΕ ΓΕΝΙΚά ΤΗ ΖΩή ΣΑς ΑΠό ΒΑΘΕΙά ΨΥΧΙΚά ΤΡΑύΜΑΤΑ.
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τραύματα.

ΔΙΑΦΥΛΆΞΤΕ ΓΕΝΙΚΆ ΤΗ ΖΩΉ ΣΑΣ ΑΠΌ ΒΑΘΕΙΆ ΨΥΧΙΚΆ ΤΡΑΎ 
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τραύματα.
ΔΙΑΦΥΛάΞΤΕ ΓΕΝΙΚά ΤΗ ΖΩή ΣΑς ΑΠό ΒΑΘΕΙά ΨΥΧΙΚά ΤΡΑύΜΑΤΑ.
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τραύματα.

ΔΙΑΦΥΛΆΞΤΕ ΓΕΝΙΚΆ ΤΗ ΖΩΉ ΣΑΣ ΑΠΌ ΒΑΘΕΙΆ  
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τρ
ΔΙΑΦΥΛάΞΤΕ ΓΕΝΙΚά ΤΗ ΖΩή ΣΑς ΑΠό ΒΑΘΕΙά ΨΥΧΙΚά ΤΡ
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τ

ΔΙΑΦΥΛΆΞΤΕ ΓΕΝΙΚΆ ΤΗ ΖΩΉ ΣΑΣ ΑΠΌ ΒΑΘΕΙΆ 
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τρα
ΔΙΑΦΥΛάΞΤΕ ΓΕΝΙΚά ΤΗ ΖΩή ΣΑς ΑΠό ΒΑΘΕΙά ΨΥΧΙΚά ΤΡ
διαφυλάξτε γενικά τη ζωή σας από βαθειά ψυχικά τρ 
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Pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.

Pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.

Pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.

Pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.

Pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.

PIJAMALI HASTA YAĞIZ ŞOFÖRE ÇABUCAK G
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.

PIJAMALI HASTA YAĞIZ ŞOFÖRE ÇABUCAK G
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
pijamalı hasta yağız şoföre çabucak güvendi.
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THE QUICK BROWN FOX JUMPS OVER A LAZY DOG.
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig. 
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig. 

Ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig. 
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.

Ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig. 
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig. 

Ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig. 
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.

Ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃ
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea-ṗorcáin ḃig.

ĊUAIĠ BÉ ṀÓRṠÁĊ LE DLÚṪSPÁD FÍORḞINN TR
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo 
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋe

ĊUAIĠ BÉ ṀÓRṠÁĊ LE DLÚṪSPÁD FÍORḞINN TR
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋea
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo 
ċuaiġ bé ṁórṡáċ le dlúṫspád fíorḟinn trí hata mo ḋe

абвгдежз

 
Semplicita Pro Book Italic

6 /7.2
8 /9.6
10 /12
12 /14.4
14 /16.8
18 /21.6
24 /28.8
130 /156



 Canada Type

 
 
THE QUICK BROWN FOX JUMPS OVER A LAZY DOG.
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog.  
the quick brown fox jumps over a lazy dog.  

THE QUICK BROWN FOX JUMPS OVER A LAZY DOG. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog.  
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 

THE QUICK BROWN FOX JUMPS OVER A LAZY DOG. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog.  
the quick brown fox jumps over a lazy dog.  

THE QUICK BROWN FOX JUMPS OVER A LAZY DOG. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog.  
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 

THE QUICK BROWN FOX JUMPS OVER A LAZY DOG. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog.  
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 

THE QUICK BROWN FOX JUMPS OVER A LAZY 
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog.  
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 

THE QUICK BROWN FOX JUMPS OVER A LAZY  
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 
the quick brown fox jumps over a lazy dog.  
the quick brown fox jumps over a lazy dog. 
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АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ ЖИТА.  
aх чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи жита. 
АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ ЖИТА. 
ах чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи жита. 

АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ ЖИТА. 
aх чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи жита.  
АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ ЖИТА.  
ах чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи жита.  

АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ ЖИТА. 
aх чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи жита.  
АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ ЖИТА.  
ах чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи жита.    

АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ ЖИТА. 
aх чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи жита.  
АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ ЖИТА.  
ах чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи жита.    

АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ Ж
aх чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи жита.  
АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ ЖИТА.  
ах чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи жита.    

АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ 
aх чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи ж
АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ 
ах чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи ж 

АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ  
aх чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи ж
АХ ЧУДНА БЪЛГАРСКА ЗЕМЬО, ПОЛЮШВАЙ ЦЪФТЯЩИ  
ах чудна българска земьо, полюшвай цъфтящи ж 
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Θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.
ΘΑ ΜΠΛέΞΩ ΒΡίΖΟΝΤΑς ΦΥΓόΔΙΚΗ ΨΥΧή.  
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή. 

ΘΑ ΜΠΛΕΞΩ ΒΡΙΖΟΝΤΑΣ ΦΥΓΟΔΙΚΗ ΨΥΧΗ.
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.
ΘΑ ΜΠΛέΞΩ ΒΡίΖΟΝΤΑς ΦΥΓόΔΙΚΗ ΨΥΧή.  
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.  

ΘΑ ΜΠΛΕΞΩ ΒΡΙΖΟΝΤΑΣ ΦΥΓΟΔΙΚΗ ΨΥΧΗ.
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.
ΘΑ ΜΠΛέΞΩ ΒΡίΖΟΝΤΑς ΦΥΓόΔΙΚΗ ΨΥΧή.  
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.  

ΘΑ ΜΠΛΕΞΩ ΒΡΙΖΟΝΤΑΣ ΦΥΓΟΔΙΚΗ ΨΥΧΗ.
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.
ΘΑ ΜΠΛέΞΩ ΒΡίΖΟΝΤΑς ΦΥΓόΔΙΚΗ ΨΥΧή.  
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.  

ΘΑ ΜΠΛΕΞΩ ΒΡΙΖΟΝΤΑΣ ΦΥΓΟΔΙΚΗ ΨΥΧΗ.
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.
ΘΑ ΜΠΛέΞΩ ΒΡίΖΟΝΤΑς ΦΥΓόΔΙΚΗ ΨΥΧή.  
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή 
.

ΘΑ ΜΠΛΕΞΩ ΒΡΙΖΟΝΤΑΣ ΦΥΓΟΔΙΚΗ ΨΥΧΗ.
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.
ΘΑ ΜΠΛέΞΩ ΒΡίΖΟΝΤΑς ΦΥΓόΔΙΚΗ ΨΥΧή.  
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή. 

ΘΑ ΜΠΛΕΞΩ ΒΡΙΖΟΝΤΑΣ ΦΥΓΟΔΙΚΗ ΨΥΧΗ.
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.
ΘΑ ΜΠΛέΞΩ ΒΡίΖΟΝΤΑς ΦΥΓόΔΙΚΗ ΨΥΧή.
θα μπλέξω βρίζοντας φυγόδικη ψυχή.
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PA’S WIJZE LYNX BEZAG VROOM HET FIKSE AQUADUCT. 
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.

PA’S WIJZE LYNX BEZAG VROOM HET FIKSE AQUADUCT.
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.

PA’S WIJZE LYNX BEZAG VROOM HET FIKSE AQUADUCT.
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct. 
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct. 
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.  

PA’S WIJZE LYNX BEZAG VROOM HET FIKSE AQUADUCT.
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct. 
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct. 
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.   

PA’S WIJZE LYNX BEZAG VROOM HET FIKSE AQUADUCT.
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct. 
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct. 
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.   

PA’S WIJZE LYNX BEZAG VROOM HET FIKSE A
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct. 
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduc
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.   

PA’S WIJZE LYNX BEZAG VROOM HET FIKSE A
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct. 
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduc 
pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct.  
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VIF JUGE, TREMPEZ CE BLOND WHISKY ACQEUX.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.  
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.

VIF JUGE, TREMPEZ CE BLOND WHISKY ACQEUX.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux. 
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.  

VIF JUGE, TREMPEZ CE BLOND WHISKY ACQEUX.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux. 
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux. 

VIF JUGE, TREMPEZ CE BLOND WHISKY ACQEUX.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux. 
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux. 

VIF JUGE, TREMPEZ CE BLOND WHISKY ACQEUX.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.  
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux. 

VIF JUGE, TREMPEZ CE BLOND WHISKY ACQ
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.  
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux. 

VIF JUGE, TREMPEZ CE BLOND WHISKY ACQ
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.  
vif juge, trempez ce blond whisky acqeux.
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WHISKY BUENO: ¡EXCITAD MI FRÁGIL PEQUEÑA VEJEZ!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!  
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!

WHISKY BUENO: ¡EXCITAD MI FRÁGIL PEQUEÑA VEJEZ!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez! 
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!  

WHISKY BUENO: ¡EXCITAD MI FRÁGIL PEQUEÑA VEJEZ!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez! 

WHISKY BUENO: ¡EXCITAD MI FRÁGIL PEQUEÑA VEJEZ!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez! 
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez! 

WHISKY BUENO: ¡EXCITAD MI FRÁGIL PEQUEÑA VEJEZ!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!  
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez! 

WHISKY BUENO: ¡EXCITAD MI FRÁGIL PEQU
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña veje  
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez! 

WHISKY BUENO: ¡EXCITAD MI FRÁGIL PEQU
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña veje
whisky bueno: ¡excitad mi frágil pequeña vejez!  
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ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ БЕЗ ҐОЛЬФІВ! 
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без ґольфів! 
ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ БЕЗ ґОЛЬФІВ!  
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без ґольфів! 

ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ БЕЗ ҐОЛЬФІВ! 
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без ґольфів! 
ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ БЕЗ ґОЛЬФІВ!   
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без ґольфів!  

ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ БЕЗ ҐОЛЬФІВ! 
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без ґольфів! 
ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ БЕЗ ґОЛЬФІВ!   
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без ґольфів!  

ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ БЕЗ ҐОЛЬФІВ! 
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без ґольфів! 
ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ БЕЗ ґОЛЬФІВ!   
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без ґольфів!   

ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ БЕЗ Ґ
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без ґольфів! 
ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ БЕЗ ґОЛЬФІВ!   
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без ґольфів! 

ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩ
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без  
ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ Б 
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без  

ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРО
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся бе
ЧУЄШ ЇХ, ДОЦЮ, ГА? КУМЕДНА Ж ТИ, ПРОЩАЙСЯ Б 
чуєш їх, доцю, га? кумедна ж ти, прощайся без 
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VICTOR JAGT ZWÖLF BOXKÄMPFER QUER ÜBER DEN GROẞEN SYLTER DEICH.  
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den großen sylter deich. 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den groẞen sylter deich. 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den großen sylter deich. 

VICTOR JAGT ZWÖLF BOXKÄMPFER QUER ÜBER DEN GROẞEN SYLTER DEICH. 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den großen sylter deich. 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den groẞen sylter deich. 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den großen sylter deich. 

VICTOR JAGT ZWÖLF BOXKÄMPFER QUER ÜBER DEN GROẞEN SYLTER DEICH. 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den großen sylter deich. 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den groẞen sylter deich. 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den großen sylter deich.  

VICTOR JAGT ZWÖLF BOXKÄMPFER QUER ÜBER DEN GROẞEN SYLT 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den großen sylter deich. 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den groẞen sylter deich.  
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den großen sylter deich.    

VICTOR JAGT ZWÖLF BOXKÄMPFER QUER ÜBER DEN GR 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den großen sylter deic
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den groẞen sylte
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den großen sylter deic

VICTOR JAGT ZWÖLF BOXKÄMPFER QUER Ü
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den gro 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den gro

VICTOR JAGT ZWÖLF BOXKÄMPFER QUER Ü
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den gro
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den 
victor jagt zwölf boxkämpfer quer über den gro 
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In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we Spies, in fact, get quite used to being 
shuddered at. None of us Spies mind it at all. Whenever I enter a hotel and register myself as a Spy I am quite ac-
customed to see a thrill of fear run round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None know us. All fear us. Where do 
we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Frequently we don’t know ourselves where we are. The secret 
orders that we receive come from so high up that it is often forbidden to us even to ask where we are. A friend of 
mine, or at least a Fellow Spy—us Spies have no friends—one of the most brilliant men in the Hungarian Secret 
Service, once spent a month in New York under the impression that he was in Winnipeg. If this happened to the 
most brilliant, think of the others.

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. Hence, in spite of the prejudice 
against us, we are able to move everywhere, to lodge in the best hotels, and enter any society that we wish to 
penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the largest of the New York hotels 
which I will merely call the B. hotel without naming it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. 
At the most we indicate it by a number known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room vacant. I knew this of course 
to be a mere subterfuge; whether or not he suspected that I was a Spy I cannot say. I was muffled up, to avoid 
recognition, in a long overcoat with the collar turned up and reaching well above my ears, while the black beard 
and the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, concealed my face. “Let me speak a moment to 
the manager,” I said. When he came I beckoned him aside and taking his ear in my hand I breathed two words into 
it. “Good heavens!” he gasped, while his face turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, or 
must I breathe again?” “No, no,” said the manager, still trembling. Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a 
room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not divulge. Even now, when the 
veil of secrecy is being lifted, the international interests involved are too complicated to permit it. Suffice it to say 
that if these two had failed I know a couple of others still better. 

In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we Spies, in 
fact, get quite used to being shuddered at. None of us Spies mind it at all. Whenever I 
enter a hotel and register myself as a Spy I am quite accustomed to see a thrill of fear run 
round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None know us. 
All fear us. Where do we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Frequently we don’t 
know ourselves where we are. The secret orders that we receive come from so high up that 
it is often forbidden to us even to ask where we are. A friend of mine, or at least a Fellow 
Spy—us Spies have no friends—one of the most brilliant men in the Hungarian Secret Ser-
vice, once spent a month in New York under the impression that he was in Winnipeg. If this 
happened to the most brilliant, think of the others.

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. Hence, in 
spite of the prejudice against us, we are able to move everywhere, to lodge in the best 
hotels, and enter any society that we wish to penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the largest of the 
New York hotels which I will merely call the B. hotel without naming it: to do so might blast 
it. We Spies, in fact, never name a hotel. At the most we indicate it by a number known only 
to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room vacant. 
I knew this of course to be a mere subterfuge; whether or not he suspected that I was a 
Spy I cannot say. I was muffled up, to avoid recognition, in a long overcoat with the collar 
turned up and reaching well above my ears, while the black beard and the moustache, 
that I had slipped on in entering the hotel, concealed my face. “Let me speak a moment 
to the manager,” I said. When he came I beckoned him aside and taking his ear in my hand 
I breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his face turned as pale as 
ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, or must I breathe again?” “No, no,” said 
the manager, still trembling. Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, 
“and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not divulge. 
Even now, when the veil of secrecy is being lifted, the international interests involved are too 
complicated to permit it. Suffice it to say that if these two had failed I know a couple of oth-
ers still better.
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All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. 
Hence, in spite of the prejudice against us, we are able to move everywhere, 
to lodge in the best hotels, and enter any society that we wish to penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the 
largest of the New York hotels which I will merely call the B. hotel without 
naming it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. At the 
most we indicate it by a number known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had 
no room vacant. I knew this of course to be a mere subterfuge; whether or 
not he suspected that I was a Spy I cannot say. I was muffled up, to avoid 
recognition, in a long overcoat with the collar turned up and reaching well 
above my ears, while the black beard and the moustache, that I had slipped 
on in entering the hotel, concealed my face. “Let me speak a moment to the 
manager,” I said. When he came I beckoned him aside and taking his ear in 
my hand I breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his 
face turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, or 
must I breathe again?” “No, no,” said the manager, still trembling. Then, turn-
ing to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I 
must not divulge. Even now, when the veil of secrecy is being lifted, the inter-
national interests involved are too complicated to permit it. Suffice it to say 
that if these two had failed I know a couple of others still better. 

“Let me speak a moment to the manager,” I said. 
When he came I beckoned him aside and taking 
his ear in my hand I breathed two words into it. 
“Good heavens!” he gasped, while his face turned 
as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I 
have a room, or must I breathe again?” “No, no,” 
said the manager, still trembling. Then, turning to 
the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, 
“and give him a bath.”

What these two words are that will get a room 
in New York at once I must not divulge. Even now, 
when the veil of secrecy is being lifted, the inter-
national interests involved are too complicated 
to permit it. Suffice it to say that if these two had 
failed I know a couple of others still better.
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In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we Spies, in fact, get quite used to being 
shuddered at. None of us Spies mind it at all. Whenever I enter a hotel and register myself as a Spy I am quite 
accustomed to see a thrill of fear run round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None know us. All fear us. Where do 
we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Frequently we don’t know ourselves where we are. The secret 
orders that we receive come from so high up that it is often forbidden to us even to ask where we are. A friend of 
mine, or at least a Fellow Spy—us Spies have no friends—one of the most brilliant men in the Hungarian Secret 
Service, once spent a month in New York under the impression that he was in Winnipeg. If this happened to the 
most brilliant, think of the others.

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. Hence, in spite of the prejudice 
against us, we are able to move everywhere, to lodge in the best hotels, and enter any society that we wish to 
penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the largest of the New York hotels 
which I will merely call the B. hotel without naming it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. 
At the most we indicate it by a number known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room vacant. I knew this of course 
to be a mere subterfuge; whether or not he suspected that I was a Spy I cannot say. I was muffled up, to avoid 
recognition, in a long overcoat with the collar turned up and reaching well above my ears, while the black beard 
and the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, concealed my face. “Let me speak a moment to 
the manager,” I said. When he came I beckoned him aside and taking his ear in my hand I breathed two words into 
it. “Good heavens!” he gasped, while his face turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, or 
must I breathe again?” “No, no,” said the manager, still trembling. Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a 
room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not divulge. Even now, when the 
veil of secrecy is being lifted, the international interests involved are too complicated to permit it. Suffice it to say 
that if these two had failed I know a couple of others still better. 

In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we Spies, in 
fact, get quite used to being shuddered at. None of us Spies mind it at all. Whenever I 
enter a hotel and register myself as a Spy I am quite accustomed to see a thrill of fear run 
round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None know us. 
All fear us. Where do we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Frequently we don’t 
know ourselves where we are. The secret orders that we receive come from so high up 
that it is often forbidden to us even to ask where we are. A friend of mine, or at least a Fel-
low Spy—us Spies have no friends—one of the most brilliant men in the Hungarian Secret 
Service, once spent a month in New York under the impression that he was in Winnipeg. If 
this happened to the most brilliant, think of the others.

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. Hence, in 
spite of the prejudice against us, we are able to move everywhere, to lodge in the best 
hotels, and enter any society that we wish to penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the largest of 
the New York hotels which I will merely call the B. hotel without naming it: to do so might 
blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. At the most we indicate it by a number 
known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room vacant. 
I knew this of course to be a mere subterfuge; whether or not he suspected that I was a 
Spy I cannot say. I was muffled up, to avoid recognition, in a long overcoat with the collar 
turned up and reaching well above my ears, while the black beard and the moustache, 
that I had slipped on in entering the hotel, concealed my face. “Let me speak a moment 
to the manager,” I said. When he came I beckoned him aside and taking his ear in my hand 
I breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his face turned as pale as 
ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, or must I breathe again?” “No, no,” said 
the manager, still trembling. Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, 
“and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not divulge. 
Even now, when the veil of secrecy is being lifted, the international interests involved are 
too complicated to permit it. Suffice it to say that if these two had failed I know a couple of 
others still better.
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All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. 
Hence, in spite of the prejudice against us, we are able to move every-
where, to lodge in the best hotels, and enter any society that we wish to 
penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of 
the largest of the New York hotels which I will merely call the B. hotel without 
naming it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. At the 
most we indicate it by a number known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had 
no room vacant. I knew this of course to be a mere subterfuge; whether or 
not he suspected that I was a Spy I cannot say. I was muffled up, to avoid 
recognition, in a long overcoat with the collar turned up and reaching well 
above my ears, while the black beard and the moustache, that I had slipped 
on in entering the hotel, concealed my face. “Let me speak a moment to the 
manager,” I said. When he came I beckoned him aside and taking his ear in 
my hand I breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his 
face turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, or 
must I breathe again?” “No, no,” said the manager, still trembling. Then, turn-
ing to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I 
must not divulge. Even now, when the veil of secrecy is being lifted, the inter-
national interests involved are too complicated to permit it. Suffice it to say 
that if these two had failed I know a couple of others still better. 

“Let me speak a moment to the manager,” I said. 
When he came I beckoned him aside and tak-
ing his ear in my hand I breathed two words into 
it. “Good heavens!” he gasped, while his face 
turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. 
“Can I have a room, or must I breathe again?” 
“No, no,” said the manager, still trembling. Then, 
turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” 
he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room 
in New York at once I must not divulge. Even now, 
when the veil of secrecy is being lifted, the inter-
national interests involved are too complicated 
to permit it. Suffice it to say that if these two had 
failed I know a couple of others still better.
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In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we Spies, in fact, get quite used to 
being shuddered at. None of us Spies mind it at all. Whenever I enter a hotel and register myself as a Spy I am 
quite accustomed to see a thrill of fear run round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None know us. All fear us. Where do 
we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Frequently we don’t know ourselves where we are. The secret 
orders that we receive come from so high up that it is often forbidden to us even to ask where we are. A friend 
of mine, or at least a Fellow Spy—us Spies have no friends—one of the most brilliant men in the Hungarian 
Secret Service, once spent a month in New York under the impression that he was in Winnipeg. If this happened 
to the most brilliant, think of the others.

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. Hence, in spite of the prejudice 
against us, we are able to move everywhere, to lodge in the best hotels, and enter any society that we wish to 
penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the largest of the New York hotels 
which I will merely call the B. hotel without naming it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never name a 
hotel. At the most we indicate it by a number known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room vacant. I knew this of 
course to be a mere subterfuge; whether or not he suspected that I was a Spy I cannot say. I was muffled up, 
to avoid recognition, in a long overcoat with the collar turned up and reaching well above my ears, while the 
black beard and the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, concealed my face. “Let me speak 
a moment to the manager,” I said. When he came I beckoned him aside and taking his ear in my hand I breathed 
two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his face turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I 
have a room, or must I breathe again?” “No, no,” said the manager, still trembling. Then, turning to the clerk: “Give 
this gentleman a room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not divulge. Even now, when the 
veil of secrecy is being lifted, the international interests involved are too complicated to permit it. Suffice it to say 
that if these two had failed I know a couple of others still better. 

In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we Spies, in 
fact, get quite used to being shuddered at. None of us Spies mind it at all. Whenever I 
enter a hotel and register myself as a Spy I am quite accustomed to see a thrill of fear run 
round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None know 
us. All fear us. Where do we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Frequently we 
don’t know ourselves where we are. The secret orders that we receive come from so high 
up that it is often forbidden to us even to ask where we are. A friend of mine, or at least 
a Fellow Spy—us Spies have no friends—one of the most brilliant men in the Hungar-
ian Secret Service, once spent a month in New York under the impression that he was in 
Winnipeg. If this happened to the most brilliant, think of the others.

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. Hence, in 
spite of the prejudice against us, we are able to move everywhere, to lodge in the best 
hotels, and enter any society that we wish to penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the largest of 
the New York hotels which I will merely call the B. hotel without naming it: to do so might 
blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. At the most we indicate it by a number 
known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room 
vacant. I knew this of course to be a mere subterfuge; whether or not he suspected that 
I was a Spy I cannot say. I was muffled up, to avoid recognition, in a long overcoat with 
the collar turned up and reaching well above my ears, while the black beard and the 
moustache, that I had slipped on in entering the hotel, concealed my face. “Let me speak 
a moment to the manager,” I said. When he came I beckoned him aside and taking his ear 
in my hand I breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his face turned 
as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, or must I breathe again?” “No, 
no,” said the manager, still trembling. Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a 
room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not di-
vulge. Even now, when the veil of secrecy is being lifted, the international interests involved 
are too complicated to permit it. Suffice it to say that if these two had failed .

Semplicita Pro Regular
& Semplicita Pro Italic
8/11

Semplicita Pro Regular
& Semplicita Pro Italic
10/12.5



 Canada Type

 

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our 
power. Hence, in spite of the prejudice against us, we are able to move 
everywhere, to lodge in the best hotels, and enter any society that we wish 
to penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of 
the largest of the New York hotels which I will merely call the B. hotel with-
out naming it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. 
At the most we indicate it by a number known only to ourselves, such as 1, 
2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had 
no room vacant. I knew this of course to be a mere subterfuge; whether 
or not he suspected that I was a Spy I cannot say. I was muffled up, to 
avoid recognition, in a long overcoat with the collar turned up and reach-
ing well above my ears, while the black beard and the moustache, that I 
had slipped on in entering the hotel, concealed my face. “Let me speak a 
moment to the manager,” I said. When he came I beckoned him aside and 
taking his ear in my hand I breathed two words into it. “Good heavens!” he 
gasped, while his face turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can 
I have a room, or must I breathe again?” “No, no,” said the manager, still 
trembling. Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, 
“and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once 
I must not divulge. Even now, when the veil of secrecy is being lifted, the 
international interests involved are too complicated to permit it. Suffice it to 
say that if these two had failed I know a couple of others still better. 

“Let me speak a moment to the manager,” I said. 
When he came I beckoned him aside and tak-
ing his ear in my hand I breathed two words into 
it. “Good heavens!” he gasped, while his face 
turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. 
“Can I have a room, or must I breathe again?” 
“No, no,” said the manager, still trembling. Then, 
turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” 
he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room 
in New York at once I must not divulge. Even now, 
when the veil of secrecy is being lifted, the inter-
national interests involved are too complicated to 
permit it. Suffice it to say that if these two
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In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we Spies, in fact, get quite used to 
being shuddered at. None of us Spies mind it at all. Whenever I enter a hotel and register myself as a Spy I 
am quite accustomed to see a thrill of fear run round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None know us. All fear us. 
Where do we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Frequently we don’t know ourselves where we 
are. The secret orders that we receive come from so high up that it is often forbidden to us even to ask 
where we are. A friend of mine, or at least a Fellow Spy—us Spies have no friends—one of the most brilliant 
men in the Hungarian Secret Service, once spent a month in New York under the impression that he was in 
Winnipeg. If this happened to the most brilliant, think of the others.

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. Hence, in spite of the preju-
dice against us, we are able to move everywhere, to lodge in the best hotels, and enter any society that we 
wish to penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the largest of the New York 
hotels which I will merely call the B. hotel without naming it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never 
name a hotel. At the most we indicate it by a number known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room vacant. I knew this of 
course to be a mere subterfuge; whether or not he suspected that I was a Spy I cannot say. I was muffled 
up, to avoid recognition, in a long overcoat with the collar turned up and reaching well above my ears, while 
the black beard and the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, concealed my face. “Let me 
speak a moment to the manager,” I said. When he came I beckoned him aside and taking his ear in my hand I 
breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his face turned as pale as ashes. “Is it enough?” I 
asked. “Can I have a room, or must I breathe again?” “No, no,” said the manager, still trembling. Then, turning to 
the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not divulge. Even now, when 
the veil of secrecy is being lifted, the international interests involved are too complicated to permit it. Suffice 
it to say that if these two had failed I know a couple of others still better. 

In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we Spies, 
in fact, get quite used to being shuddered at. None of us Spies mind it at all. Whenever 
I enter a hotel and register myself as a Spy I am quite accustomed to see a thrill of fear 
run round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None know 
us. All fear us. Where do we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Frequently 
we don’t know ourselves where we are. The secret orders that we receive come from 
so high up that it is often forbidden to us even to ask where we are. A friend of mine, 
or at least a Fellow Spy—us Spies have no friends—one of the most brilliant men in the 
Hungarian Secret Service, once spent a month in New York under the impression that 
he was in Winnipeg. If this happened to the most brilliant, think of the others.

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. Hence, 
in spite of the prejudice against us, we are able to move everywhere, to lodge in the 
best hotels, and enter any society that we wish to penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the largest 
of the New York hotels which I will merely call the B. hotel without naming it: to do 
so might blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. At the most we indicate it by a 
number known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room 
vacant. I knew this of course to be a mere subterfuge; whether or not he suspected 
that I was a Spy I cannot say. I was muffled up, to avoid recognition, in a long overcoat 
with the collar turned up and reaching well above my ears, while the black beard and 
the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, concealed my face. “Let 
me speak a moment to the manager,” I said. When he came I beckoned him aside and 
taking his ear in my hand I breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while 
his face turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, or must I 
breathe again?” “No, no,” said the manager, still trembling. Then, turning to the clerk: 
“Give this gentleman a room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not 
divulge. Even now, when the veil of secrecy is being lifted, the international interests 
involved are too complicated to permit it. Suffice it to say that if these two had failed .
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All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our 
power. Hence, in spite of the prejudice against us, we are able to move 
everywhere, to lodge in the best hotels, and enter any society that we 
wish to penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one 
of the largest of the New York hotels which I will merely call the B. hotel 
without naming it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never name 
a hotel. At the most we indicate it by a number known only to ourselves, 
such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he 
had no room vacant. I knew this of course to be a mere subterfuge; 
whether or not he suspected that I was a Spy I cannot say. I was muffled 
up, to avoid recognition, in a long overcoat with the collar turned up 
and reaching well above my ears, while the black beard and the mous-
tache, that I had slipped on in entering the hotel, concealed my face. 
“Let me speak a moment to the manager,” I said. When he came I beck-
oned him aside and taking his ear in my hand I breathed two words into 
it. “Good heavens!” he gasped, while his face turned as pale as ashes. “Is 
it enough?” I asked. “Can I have a room, or must I breathe again?” “No, 
no,” said the manager, still trembling. Then, turning to the clerk: “Give this 
gentleman a room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once 
I must not divulge. Even now, when the veil of secrecy is being lifted, the 
international interests involved are too complicated to permit it. Suffice it 
to say that if these two had failed I know a couple of others still better. 

“Let me speak a moment to the manager,” I 
said. When he came I beckoned him aside and 
taking his ear in my hand I breathed two words 
into it. “Good heavens!” he gasped, while his 
face turned as pale as ashes. “Is it enough?” I 
asked. “Can I have a room, or must I breathe 
again?” “No, no,” said the manager, still trem-
bling. Then, turning to the clerk: “Give this gen-
tleman a room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a 
room in New York at once I must not divulge. 
Even now, when the veil of secrecy is being lift-
ed, the international interests involved are too 
complicated to permit it. Suffice it to say that if
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In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we Spies, in fact, get quite used 
to being shuddered at. None of us Spies mind it at all. Whenever I enter a hotel and register myself as a 
Spy I am quite accustomed to see a thrill of fear run round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None know us. All fear us. 
Where do we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Frequently we don’t know ourselves where 
we are. The secret orders that we receive come from so high up that it is often forbidden to us even to 
ask where we are. A friend of mine, or at least a Fellow Spy—us Spies have no friends—one of the most 
brilliant men in the Hungarian Secret Service, once spent a month in New York under the impression 
that he was in Winnipeg. If this happened to the most brilliant, think of the others.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room vacant. I knew 
this of course to be a mere subterfuge; whether or not he suspected that I was a Spy I cannot say. I was 
muffled up, to avoid recognition, in a long overcoat with the collar turned up and reaching well above 
my ears, while the black beard and the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, concealed 
my face. “Let me speak a moment to the manager,” I said. When he came I beckoned him aside and taking 
his ear in my hand I breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his face turned as pale 
as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, or must I breathe again?” “No, no,” said the manager, 
still trembling. Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not divulge. Even now, 
when the veil of secrecy is being lifted, the international interests involved are too complicated to permit 
it. Suffice it to say that if these two had failed I know a couple of others still better. 

In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we 
Spies, in fact, get quite used to being shuddered at. None of us Spies mind it at all. 
Whenever I enter a hotel and register myself as a Spy I am quite accustomed to see 
a thrill of fear run round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None 
know us. All fear us. Where do we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Fre-
quently we don’t know ourselves where we are. The secret orders that we receive 
come from so high up that it is often forbidden to us even to ask where we are. A 
friend of mine, or at least a Fellow Spy—us Spies have no friends—one of the most 
brilliant men in the Hungarian Secret Service, once spent a month in New York 
under the impression that he was in Winnipeg. If this happened to the most brilliant, 
think of the others.

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. 
Hence, in spite of the prejudice against us, we are able to move everywhere, to 
lodge in the best hotels, and enter any society that we wish to penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the larg-
est of the New York hotels which I will merely call the B. hotel without naming it: to 
do so might blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. At the most we indicate 
it by a number known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room 
vacant. I knew this of course to be a mere subterfuge; whether or not he suspected 
that I was a Spy I cannot say. I was muffled up, to avoid recognition, in a long 
overcoat with the collar turned up and reaching well above my ears, while the black 
beard and the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, concealed my 
face. “Let me speak a moment to the manager,” I said. When he came I beckoned him 
aside and taking his ear in my hand I breathed two words into it. “Good heavens!” he 
gasped, while his face turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have 
a room, or must I breathe again?” “No, no,” said the manager, still trembling. Then, 
turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, “and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not 
divulge. Even now, when the veil of secrecy is being lifted, the international inter-
ests involved are too complicated to permit it. Suffice it to say that if these two had 
failed I know a couple of others still better.
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All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our 
power. Hence, in spite of the prejudice against us, we are able to 
move everywhere, to lodge in the best hotels, and enter any society 
that we wish to penetrate.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that 
he had no room vacant. I knew this of course to be a mere subter-
fuge; whether or not he suspected that I was a Spy I cannot say. I 
was muffled up, to avoid recognition, in a long overcoat with the 
collar turned up and reaching well above my ears, while the black 
beard and the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, 
concealed my face. “Let me speak a moment to the manager,” I said. 
When he came I beckoned him aside and taking his ear in my hand I 
breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his face 
turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, 
or must I breathe again?” “No, no,” said the manager, still trembling. 
Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, “and 
give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at 
once I must not divulge. Even now, when the veil of secrecy is be-
ing lifted, the international interests involved are too complicated to 
permit it. Suffice it to say that if these two had failed I know a couple 
of others still better. 

“Let me speak a moment to the manager,” 
I said. When he came I beckoned him aside 
and taking his ear in my hand I breathed two 
words into it. “Good heavens!” he gasped, 
while his face turned as pale as ashes. “Is it 
enough?” I asked. “Can I have a room, or must 
I breathe again?” “No, no,” said the manager, 
still trembling. Then, turning to the clerk: “Give 
this gentleman a room,” he said, “and give him 
a bath.”

What these two words are that will get a 
room in New York at once I must not divulge. 
Even now, when the veil of secrecy is being 
lifted, the international interests involved are 
too complicated to permit it. Suffice it to say 
that if these two had failed I know a couple of
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In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we Spies, in fact, get quite 
used to being shuddered at. None of us Spies mind it at all. Whenever I enter a hotel and register my-
self as a Spy I am quite accustomed to see a thrill of fear run round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None know us. All fear us. 
Where do we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. Frequently we don’t know ourselves where 
we are. The secret orders that we receive come from so high up that it is often forbidden to us even to 
ask where we are. A friend of mine, or at least a Fellow Spy—us Spies have no friends—one of the most 
brilliant men in the Hungarian Secret Service, once spent a month in New York under the impression 
that he was in Winnipeg. If this happened to the most brilliant, think of the others.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no room vacant. I knew 
this of course to be a mere subterfuge; whether or not he suspected that I was a Spy I cannot say. I was 
muffled up, to avoid recognition, in a long overcoat with the collar turned up and reaching well above 
my ears, while the black beard and the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, con-
cealed my face. “Let me speak a moment to the manager,” I said. When he came I beckoned him aside 
and taking his ear in my hand I breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his face 
turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, or must I breathe again?” “No, no,” 
said the manager, still trembling. Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, “and 
give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not divulge. Even now, 
when the veil of secrecy is being lifted, the international interests involved are too complicated to permit 
it. Suffice it to say that if these two had failed I know a couple of others still better. 

In many people the very name “Spy” excites a shudder of apprehension; we 
Spies, in fact, get quite used to being shuddered at. None of us Spies mind it at all. 
Whenever I enter a hotel and register myself as a Spy I am quite accustomed to 
see a thrill of fear run round the clerks, or clerk, behind the desk.

Us Spies or We Spies—for we call ourselves both—are thus a race apart. None 
know us. All fear us. Where do we live? Nowhere. Where are we? Everywhere. 
Frequently we don’t know ourselves where we are. The secret orders that we 
receive come from so high up that it is often forbidden to us even to ask where 
we are. A friend of mine, or at least a Fellow Spy—us Spies have no friends—one 
of the most brilliant men in the Hungarian Secret Service, once spent a month in 
New York under the impression that he was in Winnipeg. If this happened to the 
most brilliant, think of the others.

All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our power. 
Hence, in spite of the prejudice against us, we are able to move everywhere, to 
lodge in the best hotels, and enter any society that we wish to penetrate.

Let me relate an incident to illustrate this: a month ago I entered one of the 
largest of the New York hotels which I will merely call the B. hotel without naming 
it: to do so might blast it. We Spies, in fact, never name a hotel. At the most we 
indicate it by a number known only to ourselves, such as 1, 2, or 3.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that he had no 
room vacant. I knew this of course to be a mere subterfuge; whether or not he 
suspected that I was a Spy I cannot say. I was muffled up, to avoid recognition, in 
a long overcoat with the collar turned up and reaching well above my ears, while 
the black beard and the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, 
concealed my face. “Let me speak a moment to the manager,” I said. When he came 
I beckoned him aside and taking his ear in my hand I breathed two words into it. 
“Good heavens!” he gasped, while his face turned as pale as ashes. “Is it enough?” 
I asked. “Can I have a room, or must I breathe again?” “No, no,” said the manager, 
still trembling. Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, 
“and give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at once I must not 
divulge. Even now, when the veil of secrecy is being lifted, the international inter-
ests involved are too complicated to permit it. Suffice it to say that if these two had 
failed I know a couple of others still better.
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All, I say, fear us. Because they know and have reason to know our 
power. Hence, in spite of the prejudice against us, we are able to 
move everywhere, to lodge in the best hotels, and enter any society 
that we wish to penetrate.

On my presenting myself at the desk the clerk informed me that 
he had no room vacant. I knew this of course to be a mere subter-
fuge; whether or not he suspected that I was a Spy I cannot say. I 
was muffled up, to avoid recognition, in a long overcoat with the 
collar turned up and reaching well above my ears, while the black 
beard and the moustache, that I had slipped on in entering the hotel, 
concealed my face. “Let me speak a moment to the manager,” I said. 
When he came I beckoned him aside and taking his ear in my hand I 
breathed two words into it. “Good heavens!” he gasped, while his face 
turned as pale as ashes. “Is it enough?” I asked. “Can I have a room, 
or must I breathe again?” “No, no,” said the manager, still trembling. 
Then, turning to the clerk: “Give this gentleman a room,” he said, “and 
give him a bath.”

What these two words are that will get a room in New York at 
once I must not divulge. Even now, when the veil of secrecy is be-
ing lifted, the international interests involved are too complicated to 
permit it. Suffice it to say that if these two had failed I know a couple 
of others still better. 

“Let me speak a moment to the manager,” 
I said. When he came I beckoned him aside 
and taking his ear in my hand I breathed two 
words into it. “Good heavens!” he gasped, 
while his face turned as pale as ashes. “Is it 
enough?” I asked. “Can I have a room, or 
must I breathe again?” “No, no,” said the 
manager, still trembling. Then, turning to the 
clerk: “Give this gentleman a room,” he said, 
“and give him a bath.”

What these two words are that will get a 
room in New York at once I must not divulge. 
Even now, when the veil of secrecy is being 
lifted, the international interests involved are 
too complicated to permit it. Suffice it to say 
that if these two had failed I know a couple of
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ĸ Ĺ ĺ ĺ Ļ ļ ļ Ľ ľ ľ Ŀ ŀ ŀ Ł ł ł Ń ń ń ń Ņ ņ ņ ņ Ň ň ň ň ŉ ŉ ŉ Ŋ ŋ ŋ ŋ Ō ō ō Ŏ ŏ ŏ Ő ő ő Œ œ œ Ŕ ŕ ŕ Ŗ ŗ ŗ Ř ř ř Ś ś ś Ŝ ŝ ŝ Ş ş ş Š š š Ţ ţ ţ ţ ţ ţ Ť ť ť ť ť ť Ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ Ũ ũ ũ Ū ū ū Ŭ ŭ ŭ Ů ů ů Ű ű ű Ų ų ų Ŵ ŵ ŵ Ŷ ŷ ŷ Ÿ Ź ź ź Ż ż ż Ž ž ž ſ ſ ſ ƒ ƒ ǀ ǁ ǂ ǃ Ǽ ǽ ǽ Ǿ ǿ ǿ ȷ ȷ ȷ ə ˆ ˆ ˇ ˘ ˘ ˙ ˚ ˚ ˛ ˜ ˜ ˝ ˝ π Ḃ ḃ ḃ Ḋ ḋ 

ḋ Ḟ ḟ ḟ ḟ ḟ Ṁ ṁ ṁ ṁ Ṗ ṗ ṗ Ṡ ṡ ṡ Ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ Ẁ ẁ ẁ Ẃ ẃ ẃ Ẅ ẅ ẅ Ỳ Ỳ ỳ ỳ – — ‘ ‘ ’ ’ ‚ “ “ ” ” „ † ‡ • ․ ‥ … ‰ ‰ ′ ″ ‹ ‹ › › ⁄ ₀ ₁ ₂ ₃ ₄ ₅ ₆ ₇ ₈ ₉ ₍ ₎ € € € € € € € ℗ ™ Ω ℮ ← ↑ → ↓ ↔ ↕ ↖ ↗ ↘    SEMPLICITA PRO − − − − − √ ∞ ∫ ≈ ≠ ≠ ≤ ≥ ▲ ► ▼ ◄ ◊  ff ff 

ff ff fi fi fi fi fl fl fl fl ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl � � � � � ! � ! ! " " # # # # $ $ $ $ $ $ % % & & & & ' ' ( ( ( ( ) ) ) ) * + + + + + , , , , - - - - . . . . / / 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 8 8 8 8 8 8 9 9 9 9 9 9 : ; < < = = = = = > > ? ? @ A A B C D E F G H I J 

J J J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z [ [ [ [ [ \ \ ] ] ] ] ] ^ _ ` ` a a a a b b c c d d e e f ff fi fj fl ft ffi ffl f f fj ft f f fj ft g g h h i i j j j j k k l l m m m n n n o o p p q q r r s s t t t t t u u v v w w x x y y z z { { { { { | | } } } } } ~ ¡ ¡ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ 

£ ¤ ¤ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¦ ¦ § § ¨ ¨ © ª « « ¬ ® ¯ ¯ ° ° ± ± ² ³ ´ ´ µ ¶ ¶ · · ¸ ¹ º » » ¼ ½ ¾ ¿ ¿ À À Á Á Â Â Ã Ã Ä Ä Å Å Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö × × × × × Ø Ù Ú Û Ü Ý Ý Þ ß ß ß ss à à à à á á á á â â â â ã ã ã ã ä ä ä ä å å å å æ æ ç ç è è é é ê ê ë ë ì ì í í î î ï ï ð ð ñ ñ ñ ò  

CANADA TYPE  ò ó ó ô ô õ õ ö ö ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ ø ø ù ù ú ú û û ü ü ý ý þ þ ÿ ÿ Ā Ā ā ā ā ā Ă Ă ă ă ă ă Ą Ą ą ą ą ą Ć ć ć Ĉ ĉ ĉ Ċ ċ ċ Č č č Ď ď ď Đ đ đ Ē ē ē Ĕ ĕ ĕ Ė ė ė Ę ę ę Ě ě ě Ĝ ĝ ĝ Ğ ğ ğ Ġ ġ ġ Ģ ģ ģ Ĥ ĥ ĥ Ħ ħ ħ Ĩ ĩ ĩ Ī ī ī Ĭ ĭ ĭ Į į į İ ı ı Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ ĳ ĳ ĳ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ ĵ ĵ ĵ ĵ Ķ ķ ķ ĸ ĸ Ĺ ĺ ĺ Ļ ļ ļ Ľ ľ ľ Ŀ ŀ ŀ Ł ł ł Ń ń ń ń Ņ ņ ņ ņ Ň ň ň ň ŉ ŉ ŉ Ŋ ŋ ŋ ŋ Ō ō ō Ŏ ŏ ŏ Ő ő ő Œ œ œ Ŕ ŕ ŕ Ŗ ŗ ŗ Ř ř ř Ś ś ś Ŝ ŝ ŝ Ş ş ş Š š š Ţ ţ ţ ţ ţ ţ Ť ť ť ť ť ť Ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ Ũ ũ ũ Ū ū ū Ŭ ŭ ŭ Ů ů ů Ű ű ű Ų ų ų Ŵ ŵ ŵ Ŷ ŷ ŷ Ÿ Ź ź ź Ż ż ż Ž ž ž ſ ſ ſ ƒ ƒ ǀ ǁ ǂ ǃ Ǽ ǽ ǽ Ǿ ǿ ǿ ȷ ȷ ȷ ə ˆ ˆ ˇ ˘ ˘ 

˙ ˚ ˚ ˛ ˜ ˜ ˝ ˝ π Ḃ ḃ ḃ Ḋ ḋ ḋ Ḟ ḟ ḟ ḟ ḟ Ṁ ṁ ṁ ṁ Ṗ ṗ ṗ Ṡ ṡ ṡ Ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ Ẁ ẁ ẁ Ẃ ẃ ẃ Ẅ ẅ ẅ Ỳ Ỳ ỳ ỳ – — ‘ ‘ ’ ’ ‚ “ “ ” ” „ † ‡ • ․ ‥ … ‰ ‰ ′ ″ ‹ ‹ › › ⁄ ₀ ₁ ₂ ₃ ₄ ₅ ₆ ₇ ₈ ₉ ₍ ₎ € € € € € € € ℗ ™ Ω ℮ ← ↑ → ↓ ↔ ↕ ↖ ↗ ↘   SEMPLICITA PRO − − − − − √ 

∞ ∫ ≈ ≠ ≠ ≤ ≥ ▲ ► ▼ ◄ ◊  ff ff ff ff fi fi fi fi fl fl fl fl ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl � � � � � ! � ! ! " " # # # # $ $ $ $ $ $ % % & & & & ' ' ( ( ( ( ) ) ) ) * + + + + + , , , , - - - - . . . . / / 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 8 8 8 8 8 8 9 9 9 9 9 9 : ; < < = = = = = 

> > ? ? @ A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z [ [ [ [ [ \ \ ] ] ] ] ] ^ _ ` ` a a a a b b c c d d e e f ff fi fj fl ft ffi ffl f f fj ft f f fj ft g g h h i i j j j j k k l l m m m n n n o o p p q q r r s s t t t t t u u v v w w x x y y z z { { { { 
{ | | } } } } } ~ ¡ ¡ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ ¤ ¤ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¦ ¦ § § ¨ ¨ © ª « « ¬ ® ¯ ¯ ° ° ± ± ² ³ ´ ´ µ ¶ ¶ · · ¸ ¹ º » » ¼ ½ ¾ ¿ ¿ À À Á Á Â Â Ã Ã Ä Ä Å Å Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö × × × × × Ø Ù Ú Û Ü Ý Ý Þ ß ß ß ss à à à à á á á á â â â â ã ã ã ã ä ä ä ä å å å å æ æ ç ç è è é é 

ê ê ë ë ì ì í í î î ï ï ð ð ñ ñ ñ ò  CANADA TYPE  ò ó ó ô ô õ õ ö ö ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ ø ø ù ù ú ú û û ü ü ý ý þ þ ÿ ÿ Ā Ā ā ā ā ā Ă Ă ă ă ă ă Ą Ą ą ą ą ą Ć ć ć Ĉ ĉ ĉ Ċ ċ ċ Č č č Ď ď ď Đ đ đ Ē ē ē Ĕ ĕ ĕ Ė ė ė Ę ę ę Ě ě ě Ĝ ĝ ĝ Ğ ğ ğ Ġ ġ ġ Ģ ģ ģ Ĥ ĥ ĥ Ħ ħ ħ Ĩ ĩ ĩ Ī ī ī Ĭ ĭ ĭ Į į į İ 

ı ı Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ ĳ ĳ ĳ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ ĵ ĵ ĵ ĵ Ķ ķ ķ ĸ ĸ Ĺ ĺ ĺ Ļ ļ ļ Ľ ľ ľ Ŀ ŀ ŀ Ł ł ł Ń ń ń ń Ņ ņ ņ ņ Ň ň ň ň ŉ ŉ ŉ Ŋ ŋ ŋ ŋ Ō ō ō Ŏ ŏ ŏ Ő ő ő Œ œ œ Ŕ ŕ ŕ Ŗ ŗ ŗ Ř ř ř Ś ś ś Ŝ ŝ ŝ Ş ş ş Š š š Ţ ţ ţ ţ ţ ţ Ť ť ť ť ť ť Ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ Ũ ũ ũ Ū ū ū Ŭ ŭ ŭ Ů ů ů Ű ű ű Ų ų ų Ŵ ŵ ŵ Ŷ ŷ ŷ Ÿ Ź ź ź Ż ż ż Ž ž ž ſ ſ ſ ƒ ƒ ǀ ǁ 

ǂ ǃ Ǽ ǽ ǽ Ǿ ǿ ǿ ȷ ȷ ȷ ə ˆ ˆ ˇ ˘ ˘ ˙ ˚ ˚ ˛ ˜ ˜ ˝ ˝ π Ḃ ḃ ḃ Ḋ ḋ ḋ Ḟ ḟ ḟ ḟ ḟ Ṁ ṁ ṁ ṁ Ṗ ṗ ṗ Ṡ ṡ ṡ Ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ Ẁ ẁ ẁ Ẃ ẃ ẃ Ẅ ẅ ẅ Ỳ Ỳ ỳ ỳ – — ‘ ‘ ’ ’ ‚ “ “ ” ” „ † ‡ • ․ ‥ … ‰ ‰ ′ ″ ‹ ‹ › › ⁄ ₀ ₁ ₂ ₃ ₄ ₅ ₆ ₇ ₈ ₉ ₍ ₎ € € € € € € € ℗ ™ Ω ℮ ← ↑ → ↓ ↔ ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ∂ ∆ ∏ ∑   SEMPLICIT CITA PRO − − − − − √ ∞ ∫ ≈ ≠ ≠ ≤ ≥ ▲ ► ▼ ◄ ◊  ff ff ff ff fi fi fi fi fl fl fl fl ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl � � � � � ! � ! ! " " # # # # $ $ $ $ $ $ % % & & & & ' ' ( ( ( ( ) ) ) ) * + + + + + , , , , - - - - . . . . / / 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 
7 7 7 7 7 7 8 8 8 8 8 8 9 9 9 9 9 9 : ; < < = = = = = > > ? ? @ A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z [ [ [ [ [ \ \ ] ] ] ] ] ^ _ ` ` a a a a b b c c d d e e f ff fi fj fl ft ffi ffl f f fj ft f f fj ft g g h h i i j j j j k k l l m m m n n n o o p p q q r r s s t t t t t u u v 

v w w x x y y z z { { { { { | | } } } } } ~ ¡ ¡ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ ¤ ¤ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¦ ¦ § § ¨ ¨ © ª « « ¬ ® ¯ ¯ ° ° ± ± ² ³ ´ ´ µ ¶ ¶ · · ¸ ¹ º » » ¼ ½ ¾ ¿ ¿ À À Á Á Â Â Ã Ã Ä Ä Å Å Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö × × × × × Ø Ù Ú Û Ü Ý Ý Þ ß ß ß ss à à à à á á á á â 
â â â ã ã ã ã ä ä ä ä å å å å æ æ ç ç è è é é ê ê ë ë ì ì í í î î ï ï ð ð ñ ñ ñ ò  CANADA TYPE  ò ó ó ô ô õ õ ö ö ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ ø ø ù ù ú ú û û ü ü ý ý þ þ ÿ ÿ Ā Ā ā ā ā ā Ă Ă ă ă ă ă Ą Ą ą ą ą ą Ć ć ć Ĉ ĉ ĉ Ċ ċ ċ Č č č Ď ď ď Đ đ đ Ē ē ē Ĕ ĕ ĕ Ė ė ė Ę ę ę Ě ě ě Ĝ 
ĝ ĝ Ğ ğ ğ Ġ ġ ġ Ģ ģ ģ Ĥ ĥ ĥ Ħ ħ ħ Ĩ ĩ ĩ Ī ī ī Ĭ ĭ ĭ Į į į İ ı ı Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ ĳ ĳ ĳ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ ĵ ĵ ĵ ĵ Ķ ķ ķ ĸ ĸ Ĺ ĺ ĺ Ļ ļ ļ Ľ ľ ľ Ŀ ŀ ŀ Ł ł ł Ń ń ń ń Ņ ņ ņ ņ Ň ň ň ň ŉ ŉ ŉ Ŋ ŋ ŋ ŋ Ō ō ō Ŏ ŏ ŏ Ő ő ő Œ œ œ Ŕ ŕ ŕ Ŗ ŗ ŗ Ř ř ř Ś ś ś Ŝ ŝ ŝ Ş ş ş Š š š Ţ ţ ţ ţ ţ ţ Ť ť ť ť ť ť Ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ Ũ ũ ũ Ū ū ū Ŭ ŭ ŭ Ů ů ů 
Ű ű ű Ų ų ų Ŵ ŵ ŵ Ŷ ŷ ŷ Ÿ Ź ź ź Ż ż ż Ž ž ž ſ ſ ſ ƒ ƒ ǀ ǁ ǂ ǃ Ǽ ǽ ǽ Ǿ ǿ ǿ ȷ ȷ ȷ ə ˆ ˆ ˇ ˘ ˘ ˙ ˚ ˚ ˛ ˜ ˜ ˝ ˝ π Ḃ ḃ ḃ Ḋ ḋ ḋ Ḟ ḟ ḟ ḟ ḟ Ṁ ṁ ṁ ṁ Ṗ ṗ ṗ Ṡ ṡ ṡ Ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ Ẁ ẁ ẁ Ẃ ẃ ẃ Ẅ ẅ ẅ Ỳ Ỳ ỳ ỳ – — ‘ ‘ ’ ’ ‚ “ “ ” ” „ † ‡ • ․ ‥ … ‰ ‰ ′ ″ ‹ ‹ › › ⁄ ₀ ₁ ₂ ₃ ₄ ₅ ₆ ₇ ₈ ₉ ₍ ₎ € € € € € € € ℗ ™ Ω ℮ ← ↑ → ↓ ↔ ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ∂ ∆ 

∏ ∑  ПРОСТОТА PRO − − − − − √ ∞ ∫ ≈ ≠ ≠ ≤ ≥ ▲ ► ▼ ◄ ◊  ff ff ff ff fi fi fi fi fl fl fl fl ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl � � � � � ! � ! ! " " # # # # $ $ $ $ $ $ % % & & & & ' ' ( ( ( ( ) ) ) ) * + + + + + , , , , - - - - . . . . / / 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 
3 4 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 8 8 8 8 8 8 9 9 9 9 9 9 : ; < < = = = = = > > ? ? @ A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z [ [ [ [ [ \ \ ] ] ] ] ] ^ _ ` ` a a a a b b c c d d e e f ff fi fj fl ft ffi ffl f f fj ft f f fj ft g g h h i i j j j j k k l l m m m n n n o o 
p p q q r r s s t t t t t u u v v w w x x y y z z { { { { { | | } } } } } ~ ¡ ¡ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ ¤ ¤ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¦ ¦ § § ¨ ¨ © ª « « ¬ ® ¯ ¯ ° ° ± ± ² ³ ´ ´ µ ¶ ¶ · · ¸ ¹ º » » ¼ ½ ¾ ¿ ¿ À À Á Á Â Â Ã Ã Ä Ä Å Å Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö × × × × × Ø Ù Ú Û Ü Ý Ý Þ ß 

ß ß ss à à à à á á á á â â â â ã ã ã ã ä ä ä ä å å å å æ æ ç ç è è é é ê ê ë ë ì ì í í î î ï ï ð ð ñ ñ ñ ò  CANADA TYPE  ò ó ó ô ô õ õ ö ö ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ ø ø ù ù ú ú û û ü ü ý ý þ þ ÿ ÿ Ā Ā ā ā ā ā Ă Ă ă ă ă ă Ą Ą ą ą ą ą Ć ć ć Ĉ ĉ ĉ Ċ ċ ċ Č č č Ď ď ď Đ đ 

đ Ē ē ē Ĕ ĕ ĕ Ė ė ė Ę ę ę Ě ě ě Ĝ ĝ ĝ Ğ ğ ğ Ġ ġ ġ Ģ ģ ģ Ĥ ĥ ĥ Ħ ħ ħ Ĩ ĩ ĩ Ī ī ī Ĭ ĭ ĭ Į į į İ ı ı Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ ĳ ĳ ĳ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ ĵ ĵ ĵ ĵ Ķ ķ ķ ĸ ĸ Ĺ ĺ ĺ Ļ ļ ļ Ľ ľ ľ Ŀ ŀ ŀ Ł ł ł Ń ń ń ń Ņ ņ ņ ņ Ň ň ň ň ŉ ŉ ŉ Ŋ ŋ ŋ ŋ Ō ō ō Ŏ ŏ ŏ Ő ő ő Œ œ œ Ŕ ŕ ŕ Ŗ ŗ ŗ Ř ř ř Ś ś ś Ŝ ŝ ŝ Ş ş ş Š š š Ţ ţ ţ ţ ţ ţ Ť ť ť ť ť ť Ŧ ŧ ŧ ŧ 

ŧ ŧ Ũ ũ ũ Ū ū ū Ŭ ŭ ŭ Ů ů ů Ű ű ű Ų ų ų Ŵ ŵ ŵ Ŷ ŷ ŷ Ÿ Ź ź ź Ż ż ż Ž ž ž ſ ſ ſ ƒ ƒ ǀ ǁ ǂ ǃ Ǽ ǽ ǽ Ǿ ǿ ǿ ȷ ȷ ȷ ə ˆ ˆ ˇ ˘ ˘ ˙ ˚ ˚ ˛ ˜ ˜ ˝ ˝ π Ḃ ḃ ḃ Ḋ ḋ ḋ Ḟ ḟ ḟ ḟ ḟ Ṁ ṁ ṁ ṁ Ṗ ṗ ṗ Ṡ ṡ ṡ Ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ Ẁ ẁ ẁ Ẃ ẃ ẃ Ẅ ẅ ẅ Ỳ Ỳ ỳ ỳ – — ‘ ‘ ’ ’ ‚ “ “ ” ” „ † ‡ • ․ ‥ … ‰ ‰ ′ ″ ‹ ‹ › › ⁄ ₀ ₁ ₂ ₃ ₄ ₅ ₆ ₇ ₈ ₉ ₍ ₎ € € € € € € € ℗ ™ 

Ω ℮ ← ↑ → ↓ ↔ ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ∂ ∆ ∏ ∑   ΑΠΛOΤΗΤΑ PRO − − − − − √ ∞ ∫ ≈ ≠ ≠ ≤ ≥ ▲ ► ▼ ◄ ◊  ff ff ff ff fi fi fi fi fl fl fl fl ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl � � � � � ! � ! ! " " # # # # $ $ $ $ $ $ % % & & & & ' ' ( ( ( ( ) ) ) ) * + + + + + , , , , - - - - . . . . / / 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 8 8 8 8 8 8 9 9 9 9 9 9 : ; < < = = = = = > > ? ? @ A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z [ [ [ [ [ \ \ ] ] ] ] ] ^ _ ` ` a a a a b b c c d d e e f ff fi fj fl ft ffi ffl f f fj ft f f fj ft g g h h i i j j j j k 

k l l m m m n n n o o p p q q r r s s t t t t t u u v v w w x x y y z z { { { { { | | } } } } } ~ ¡ ¡ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ ¤ ¤ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¦ ¦ § § ¨ ¨ © ª « « ¬ ® ¯ ¯ ° ° ± ± ² ³ ´ ´ µ ¶ ¶ · · ¸ ¹ º » » ¼ ½ ¾ ¿ ¿ À À Á Á Â Â Ã Ã Ä Ä Å Å Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ 
Ö × × × × × Ø Ù Ú Û Ü Ý Ý Þ ß ß ß ss à à à à á á á á â â â â ã ã ã ã ä ä ä ä å å å å æ æ ç ç è è é é ê ê ë ë ì ì í í î î ï ï ð ð ñ ñ ñ ò  CANADA TYPE  ò ó ó ô ô õ õ ö ö ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ ø ø ù ù ú ú û û ü ü ý ý þ þ ÿ ÿ Ā Ā ā ā ā ā Ă Ă ă ă ă ă Ą Ą ą ą ą ą Ć 

ć ć Ĉ ĉ ĉ Ċ ċ ċ Č č č Ď ď ď Đ đ đ Ē ē ē Ĕ ĕ ĕ Ė ė ė Ę ę ę Ě ě ě Ĝ ĝ ĝ Ğ ğ ğ Ġ ġ ġ Ģ ģ ģ Ĥ ĥ ĥ Ħ ħ ħ Ĩ ĩ ĩ Ī ī ī Ĭ ĭ ĭ Į į į İ ı ı Ĳ Ĳ Ĳ Ĳ ĳ ĳ ĳ Ĵ Ĵ Ĵ Ĵ ĵ ĵ ĵ ĵ Ķ ķ ķ ĸ ĸ Ĺ ĺ ĺ Ļ ļ ļ Ľ ľ ľ Ŀ ŀ ŀ Ł ł ł Ń ń ń ń Ņ ņ ņ ņ Ň ň ň ň ŉ ŉ ŉ Ŋ ŋ ŋ ŋ Ō ō ō Ŏ ŏ ŏ Ő ő ő Œ œ œ Ŕ ŕ ŕ Ŗ ŗ ŗ Ř ř ř Ś ś ś Ŝ ŝ ŝ Ş ş ş Š š š Ţ 
ţ ţ ţ ţ ţ Ť ť ť ť ť ť Ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ ŧ Ũ ũ ũ Ū ū ū Ŭ ŭ ŭ Ů ů ů Ű ű ű Ų ų ų Ŵ ŵ ŵ Ŷ ŷ ŷ Ÿ Ź ź ź Ż ż ż Ž ž ž ſ ſ ſ ƒ ƒ ǀ ǁ ǂ ǃ Ǽ ǽ ǽ Ǿ ǿ ǿ ȷ ȷ ȷ ə ˆ ˆ ˇ ˘ ˘ ˙ ˚ ˚ ˛ ˜ ˜ ˝ ˝ π Ḃ ḃ ḃ Ḋ ḋ ḋ Ḟ ḟ ḟ ḟ ḟ Ṁ ṁ ṁ ṁ Ṗ ṗ ṗ Ṡ ṡ ṡ Ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ ṫ Ẁ ẁ ẁ Ẃ ẃ ẃ Ẅ ẅ ẅ Ỳ Ỳ ỳ ỳ – — ‘ ‘ ’ ’ ‚ “ “ ” ” „ † ‡ • ․ ‥ … ‰ ‰ ′ ″ ‹ ‹ › › ⁄ ₀ ₁ ₂ 

₃ ₄ ₅ ₆ ₇ ₈ ₉ ₍ ₎ € € € € € € € ℗ ™ Ω ℮ ← ↑ → ↓ ↔ ↕ ↖ ↗ ↘ ↙ ∂ ∆ ∏ ∑  SIMPLIZITÄT PRO − − − − − √ ∞ ∫ ≈ ≠ ≠ ≤ ≥ ▲ ► ▼ ◄ ◊  ff ff ff ff fi fi fi fi fl fl fl fl ffi ffi ffi ffi ffl ffl ffl ffl � � � � � ! � ! ! " " # # # # $ $ $ $ $ $ % % & & & & ' ' ( ( ( ( ) ) ) ) * + + + + + , , , , - - - - . . . 

. / / 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 8 8 8 8 8 8 9 9 9 9 9 9 : ; < < = = = = = > > ? ? @ A A B C D E F G H I J J J J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z [ [ [ [ [ \ \ ] ] ] ] ] ^ _ ` ` a a a a b b c c d d e e f ff fi fj fl ft ffi ffl f f fj ft f f 
fj ft g g h h i i j j j j k k l l m m m n n n o o p p q q r r s s t t t t t u u v v w w x x y y z z { { { { { | | } } } } } ~ ¡ ¡ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ ¤ ¤ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¦ ¦ § § ¨ ¨ © ª « « ¬ ® ¯ ¯ ° ° ± ± ² ³ ´ ´ µ ¶ ¶ · · ¸ ¹ º » » ¼ ½ ¾ ¿ ¿ À À Á Á Â Â Ã Ã Ä Ä Å Å Æ Ç 

È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö CANADA TYPE  × × × × × Ø Ù Ú Û Ü Ý Ý Þ ß ß ß ss à à à à á á á á â â â â ã ã ã ã ä ä ä ä å å å å æ æ ç ç è è é é ê ê ë ë ì ì í í î î ï ï ð ð ñ ñ ñ ò ò ó ó ô ô õ õ ö ö ÷ ÷ ÷ ÷ ÷ ø ø ù ù ú ú û û ü ü ý ý þ þ ÿ ÿ Ā Ā ā ā ā ā 
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